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Pronunciation 

Consonants 



Spelling 


Description 


Extnnrples 


b, S 


* * 

r OJT aiJ. pJT^cxxcax purposes, oia 




V 


these consonants a.ro pro— ga 




f 


nounced tlie same as the vo 




m, n 


N 

corresponding sounds in f e 






English. mama 


« grandmother * 




nb 


•mother* 


d / 


• 

Similar to the corresponding do 


•to send* 


* 


conf?onant in English, but du 


• tovrn' 




pronouucod with the tip of 






the tongue against the bade 






of the teeth axxd not against 






the ridge behJLnd the teethe 




cl 


Made with the tin of the do 


•to fill' 


tongue ag<.inst the front of clu 


• gun powder * 




the hard palate. 


• 




Technically: a \'oicod retroflex 


stop • 



t, k Siinilar to the cox^responding papa 'papa* 

English consoxiants but with •chisel* 

less aspiration (puff of te *yam* 

breath). /t/, like /d/, is to 'father' 

pronounced with the tip of ko •to be tall* 

the tongue against the back kii 'to die* 

of the teeth. 1> 
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gbj kp 



Pronouncod v;^ith simultcixieous gbo 'voice' 
closure at the lips (as for gbo 'side, viciniV 
/b/ or /p/) and at the soft kpe 'to bo heavy' 
palate (as fox- /g/ or /k/)* kpo 'to see' 

Released simultaneously and 
without aspiration • 

Technically: labiove3,ar stops, voiced and voice- 
less respectively* 



d25 1 ts 



Usually similar to the final dze 
consonant clusters in Eng].ish dzk 



cads and cats respectively} 
but pronounced with the 
tongue against the back of 
the teeth* 

Before /i/t and sornetimos 
before -other vowels ^ similar 

to the consonants in English 
Joe and chew respectively ♦ 



tsb 
tso 



dzesi 
dz\ 

tsi 



'to lodge' 
'to fall (of 
rain^ ' 
'yesterday' 
'to come from' 



' to *know' 
' to give birth 
to' 

'watex"^ ' 



s 

y 0 



V'u 



' door' 
'vehicle* 



Ixi producing AV and /f / ^ 
the air passes through a 
narrov/" opening left between J o 'year' 
the lips (rather than between;, o 'to beat* 
the lowv^^r lip and the upper 
teeth as in /v/ and /f/). 

Technically: bilabial fricatives, voiced and 
voiceless respectively* 
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Ml 



2>« S 



Similar to the corr osponciing 
sounds in English but slight- 
ly palatalized (i.e. someKhat 
closer to the medial con- 
sonant sounds in English 
pleasure and pressure 
respectively) before /i/ • 



rv 

ST'O 

asx 



^in abundance' 
'peanut • 
'wife, husband' 
'hand' 



In producing /^/ and /x/, tho 
air passes through a narrow 
passage formed by raising xo 
tlie back of the tongue tov/ards xo 
the soft palate. 

Technically: volar fricatives, voiced and voiceless 
respectively. 



'flowing' 
'friend' 
'house ' 



h 



uy 



he 
haa 



Similar to /t*/, but produced 
somewhat further back in the 
mputh . 

'I*echnically : a voiced pharyngal fricative • 



'to educate' 
'broad' 



Similar to French ^gn as in 
Boulogne . 

Technically: a palatal nasal- 



nye 
nyo 



'Ij me' 

'to be good' 



n 



Similar to English njj as in 
Technically: a velar nasal. 



' name ' 
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Similar to the first 1^ in 
English little . The tongue 
is raised and flat, not 
retracted as in the second 
1 in little. 



5 



3.1 
hli 



'to be there' 
' coi*ri' 



sro 



In producing /r/, the air 
passes through a narrow 
passage formed by raising 
vhe tip of the tongue towards 
the ridgo behind the teeth. 
Technically: a voiced alveolar fricative. 



dzra *to buy' 

•wife, husbaudfj 



Similar to the corresponding 
sounds in English, but often 
weakened to the point of 
disappearing completely 
between vowels . i 



wo 
ewo 

s 

yoo 



•to do' 
•ten' 
• to go ' 



Vowels 



Sr^ellinp: Der;c3riptlon 



Exarnplcj s 
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Similar to the vowel in 



English beat but unglided, 



dz± 'to give 'birth 
to ' 

li 'to be there' 



Technically: a high front unrounded vowel. 



c^e ' to marry ' 
' two ' 



eve 



Between the vov;el in 
English bet and the final 
vovrel ±n English sof a * 

Technically: a centralized mid front unrounded vowel. 



Between the vowel in ^ 'cook it' 

English bet and that of pe 'chisel' 

English bat, but much closer 
to the former* 

Technically: a lower mid front unrounded vowel* 



a 



Similar to the vowel in ga 'money 

American English po c * asx *hand' 

Technicclly: a low central unrounded vowel* 



0 Similar to the vov/ol in do «to send* 

English boxight but unglided. mo 'street' 

Technically: a lower mid brick rounded vovrel. 

o Simiiax^ to the voxrol in .f o 'to beat' 

English boat but unglided to 'ear' 

Technically; a higher mid back rounded vowel. 



u 



r * 

^ u 



Similar to the vowel in 
English boot but unglided* tu 
Technically: a high back rounded vowel* 



'sea' 
'gun' 



0, 



u All of the above vowels have 

o a nasalized counderpart . 
o 



fx 

gble 

ha 

lo 

lu 



'to blow the 

nose' 
'to spoil' 
'break it' 
' also ' 
'to get up' 
'to take from 

the stove' 
'to shave' 



Tones 

Ewe has three distinctive tones 
high; ta 'to draw' 
to ' ear ' 
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mid: 



low: 



ta 
t5 



tit 



'head' 
'mortar' 



•to wear (of native dress)' 



t 



/b/ vs. /gb/ 

Students should listen carefully to each of the following 
pairs of words as said by the instructor. 



b^ 'to hide * 

'to say* 
ba 'mud' 



b^ 
hh 



'to gather 



gb^e 
gb^ 
gba- 
gbb 
gbb 



'voice ' 
'to refuse' 
'to break' 
'to come back' 
'unripe ' 



Are the following pairs of words same or different ? 



gb^ 

gbb 

h% 

be 

gbe 



(voice ) 
(vqIco) 
(to hide) 
(to hide), 
(voice ) 



b^ 

h% 
gbe 
hi 
gbb 



(to hido) 
(to hide) 
( vo i c e 
(to hide) 
( vo i c e ) 



D 
D 
D 
S 
S 



gb<^ (to refuse) 

gbe (to refuse) 

gbu (to refuse) 

gb^ (to refuse) 

hd (to say) 



gh4 

h6 

gb(? 

gb^ 



(to refuse) S 

(to refuse) S 

(to say) D 

(to refuse) S 

(to refuse) D 



O 



Ewe 





(mud) 


gb^ 


(to break) D 




1 

(mud) 


bb. 


(mud) S 


gb^i 


(to break) 


bb 


(mud) D 


Sb^i 


(to break) 


bb 


(mud) D 




(mud) 


gbb 


(to break) D 


gbo 


(to come back) 


bb 


(to gather) D 


bb 


(to eather) 


bb 


(to gather) S 


gbb 


(to come back) 


gbb 


(to come back) 


bb 


(to gather) 


bb 


(to gather ) S 


gbb 


(to come back) 


gbb 


(to como back; 


bi' 


(magic) 


bb' 


(magic) S 


gbb' 


(unripe ) 


bb' 


(magic) D 


bb' 


(magic) 


bb' 


(magic S 


gbb' 


(unripe 


bb' 


(magic) n 


gbb' 


(unripe) 


gbb' 


(unripe) S 


Do the following words 


contain /b/ 


or /gb/ 7 


bb 


(to hide) 


b 




bb 


(to hide) 


b 




gbb 


(voice ) 






bb 


(to hide) 


b 




gbb 


(voice) 


gb 
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Ewe 

Sh4 (to refuse) gb 

( to say) b 

gb^ (to refuse) 

gb^ (to refuse) gb 

gb^ (to refuse) gb 

gba (to break) gb 

ba (mud) b 

ba (mud) b 

b^ (mud) b 

ba (mud) b 

b^ (to gather) b 

(to come back) gb 

bb (to gather) b 

gbb (to come buck) gb 

bb (to gather) b 

« 

gbb' (unripe) ' gb 

gbb'' (unripe) go 

gbb-' (unripe) gb 

bb ' (magic) b 

bb' (magic ) b 

gbb (to come back) gb • 

ba (mud) b 

b^ (to say) b 

gba (to break) gb 

bb ' (magic) b 

gbb (to come back) gb 

gbb (voice) gb 

gb^ (to refuse) gb 

be (to hide) b 

gbb (to break) gb 
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Ewe IV 
Identify by giving the English gloss. 

The words for this lexercise are /be/ * to hide' and 
/gbe/ ' voice * * 

bb (to hide) 'to hide' 

gbb " (voice) 'voice' 

gb^ (voice) 'voice' 

gb^ • (voice) 'voice' 

bb (to hide) 'to hide' 

The words for this exercise are /b^/ '. to say' and 
/gb^/ 'to refuse ' t 

gbe (to refuse) 'to refuse' 

b^ (to say) 'to say' 

gbe (to refuse) 'to refuse' 

gbe (to refuse) 'to refuse' 

gb5 (to refuse) 'to refuse' 

The words for this exercise are: /ba/ 'mud' and /gba/ 
' to break' • 

'I 

gba (to break) 'to break' 

bk (mud) 'mud' 

ba (mud) 'mud' 

gba (to break) 'to break' 

gbk (to break) 'to break' 

The words for this exercise are : /bb/ 'to gather' 
and /gbo/ 'to come back'. 

gbb (to come back) 'to come back' 

gbb .(to come back) 'to come back' 

bb (to gather) 'to gather' 

bb (to gather) *to gather' 
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Ewo 



gbb (to come back) • to come back* 

The words for this exercise are: /bb'/ »raagic and 
/gbb'/ »imripe'. 

bb' (magic) 'magic' 

gbb ' (um-ipe ) « unripe • 

gbb' (unripe) 'unripe' 

bb' (magic) 'magic' 

gbb' (unripe) 'unripe' 
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VI 



/kp/ vs. /gb/ 

Students should listen carefully to each of tXe following 
pairs of words as said by the instructor* 



"Tkpfe - *to be heavy* 

kp^ • "^to "'invite* 
. . kp5' ^ fade • 

. kpb -.Ho be cheap' 

kp^ .A^ta see' 



gbe 
gb^^ 
gba 
gbb 
gb6 



•voice' 
•to refuse • 
•to roof 

• to ^come back' 

• noar • 



-..Jtre-the foULowing pairs of words same or different ? 



'kp^^" 



Xi:^ be -heavy) 
. " kp^ : .^^<to be heavy) 
• J kp^ ; (to- be heavy) 

gbb^-:^-"Cvoice) 
: * gbb --^voi-c^e) 

r : :.kp^- . (to -invite) 
' gb^ - ^to- refuse) 
lcp<$. ;4to invite) 

. - :'^'gba - 
: ^^^^ 



'^^b'tJ^^ ch4ap) 
^.^pV-'W '^^ cheap) 
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kpb 


(to be heavy) 


S 


gbfe , ) 


(voice) 


D 


Jqpe 


(to be heavy) 


e 
D 


gbe 


(voice ) 


s 


kpfe 


(to be heavy) 


D 




(to invite) 


D 


k^d 


(to iiSrit^) 


S 


gb^ 


(to refuse) 


■ S 


kp^ 


(to invite) 


S 


gb^ 


(to refuse)^ 


D 


gb^ 


(to roof )^ 


S 


kp^ 


(to fade) 


s 


gb5 


(to roof) 


s 


kpi 


(to fade) 


D 


gb4 


(to roof) 


D 


kpb 


• (to be cheap) 


S 


gbb 


(to come back) 


. D 


gbb 


(to come backX 


S 


kpb 


(to be cheap) 


S 


gbb 


(to come back) 


" D 



' Ewe 



VII 



gb'o (near) kp6 (to see) D 

kp5 (to see) kp5 (to see) S 

kpd (to see) kp6 (to see) S 

gb5 (near) kp5 (to see) D 

kp5 (to see) fibi (near) " D 

Do the following words contain /kp/ or /gb/ ? 



Kpe 


( .to be heavy) 


Kp 


goe 


( voice) 


go 


Kpe 


(to 


bo heavy) 


Kp 


Kpe 


(to 


be heavy) 


Kp 


gbe 


(voice) 


gb 


gue 


(to 


refuse ) 


go 




(to 


invite ) 


Kp 


ivpe 


(to 


invite) 


Kp 


xtpe 


(to 


invite ) 


Kp 


gbe 


(to 


r^efjuse) 


gb 


kp5 


(to 


fade) 


kp 


kpii 


(to 


fade) 


kp 


kpa 


(to 


fade) 


kp 


gb^ 


(to 


roof) 


gb 


gb^ 


(to 


roof) 


gb 


kpb 


(to 


be cheap) 


kp 


gbb 


(to 


com? back) 


gb 


kpb 


(to 


be cheap) 


kp 


kpb 


(to 


be cheap) 


kp 


gbb 


(to 


come back) 


gb 



Sbcr (near) gb 

kp^ (to see) ^ kp 

' kp6 (to see) kp 

Er|c 14 
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Vlll 



gb5 (near) 

gb5 (near) gb 

IzTpk (to be heavy) kp 

gb'^ (to refuse) gb 

kp^ (to fade) kp 

(to corae back) gb 

gb5 (near) gb 

kpcS (to invite) kp 

kpb (to be cheap) kp 

gbd (near) gb 

lepb (to be cheap) i kp 

gb5 (near) gb 

kpo' (to see) kp 

kpa (to fade) • kp 

Identify by giving the Englsih gloss. 

The words for this exercise are : /kpe/ 'to be heavy' and 
/gbfe/ H-oice ' , 

gb^5 (voice) 
gbb (voice) 

kp^ (to be heavy) * to be heavy* 

gbb (voice) « voice ^ 

kpb (to be heavy) *to be hea\'y* 

The words for this exorcise are : / kpe/ « to invite* 
and /gb^/ ' to refuse* ♦ 

kp<S (to invite) 'to invite* 

gb^ (to refuse) *to refuse* 

gb^ (to refuse) *to refuse' 

kp^ {to invite) *to invite* 

O ^b^ (to refuse) 'to refuse^ 

ERIC 15 



Ewe 



The words for this exercise are /kpV 'to fade' and 
/gb^/ Uo roof' • 



gba- 
kp^ 



(to fade) 
(to fade) 
(to roof) 
(to fade) 
(to fade) 



•to fade' 
Ho fade' 
•to roof 
'to fade' 
'to fade' 



The words for this exercisw are; /kpV » to be cheap and 
/gbb/ 'to come back'* 



gbb (to come back) 
kpb / (to be cheap) 
gbbr' (to come back) 
gbV (to come back) 
kpi> (to be cheap) 



'to come back' 
'to be cheap' 
'to come back' 
»to comeback'' 
'to be cheap' 



The \vords for this exercise are: /kp6/ 'to see 
/gbi/ 'near'. 



' and 



/ 







/ Sb5 


(near) 




(to see) 


3;p5 


(to see) 


gb5 


(near) 


kp6. 


(to sec) 



'near' 
'to sec' 
'to see' 
' near ' 
'to see) 
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Ewe 



/b/, /gb/, Ap/ 

Do the following words contain /b/, /gb/ , or /kp/ 7 

kp^ (to invite) kp 
gbe * (voice) Sb 

gbb (voice) . gb 
gb6 ' (to refuse) gb 
kpb (to be cheap) kp 
bb (to gather) b 
be (to say) b 
kpb (to be cheap) kp 
gbb ( to come back) gb 
hh (to hide) b 



Q 17 

ERLC 



Ewe 



/ 



bilabial A/ vs, labio-dental /x/ 

Students should listen carefully to each of the following 
pairs of owrds as said by the instructor. 



*-U 



'year' 
'buy it' 
'to beat' 
' sea' 
' bone ' 



fb 

fll 

fb 

fti 

fii 



» debt' 

« cut it up' 

'to bo light' 

' misery' 

' feather' 



Are the follo\.-xng paxrs' of %.'orc\s same or different ? 



(debt) 
(debt) 
(year) 
(debt) 
(year) 



fb 



(year) 
(year ) 
(debt) 
(debt) 
(year) 



D 
D 
D 
S 
S 



fll 
fll 



(buy it) 

(cut it up) 

(buy it) 

(cut it up) 
(buy it) 



fli 
fll 

;^"li 

fll 
fll 



( cut it up) 

(cut it up) 

(buy it ) 

(cut it up) 
(cut it up) 



D 
S 
S 
S 
D 
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fh 



(to be light) 
(to beat) 
(to beat) 
(to beat) 
(to boat) 



(to beat) 
(to be light) 
(to beat) 
(to be light) 
(to beat) 



2 



D 
D 
S 
D 
S 



(sea) 

(laiaery) 
(misery) 
(sea) 
(misery) 



(sea) ' 

(sea) 

(sea) 

(sea) 

(sea) 



S 
D 
D 
S 
D 



fil (feather) 

(bone) 
.;U (bone) 
fxi (f/eather) 
3Ci! ^^feathcr) 



(f eatl:^er) 

(feather) 
1 (bone) 

\ (bone) 

(bone ) 



S 

D 
S 

D 

D 



Do the following words contain bilabial /J/ or labio-dental 



fh 

4*fe 



(debt) 
(debt) 
(debt) 
(year) 
(year) 



labio-dental 
|labio-dental 
labio-dental 
bilabial 
bilabiaJl 



^11 (buy it) 

fll (cut it up) 

pX (buy it) 

fli (cut it up) 

fli (cut it up) 



bilabial 

labio-deural 

bilabial 

labio-dcntal 

labio-dontal 



fb 
fb 

fb 



(to be light) 
(to be light) 
(to boat) 
(to be light) 
(to beat) 



labio-dontal 

labio-dental 

bilabial 

labio-dental 

bilabial 



(soa) 
(raisory ) 
(misery) 
(sea) 
(mi^^ory ) 



bilabial 

labio-'dental 

labio-dcntal 

bilabial 

labio-dental 



(bone) 
(feather) 
(bone ) 
(feather) 
(feather) 



bilabial 

labio-dental 

bileibial 

labio-doxital 

labio-dental 



(year) 
Jpti (sea) 
<u (bone) 
f^ (debt) 
fb (to be light) 
fb (debt) 
fli (feather) 
fu (misery) 

(to beat) 
fll (cut it up) 



bilabial 

bilabial 

bilabial 

labio*-dental 

labio-dental 

lablo-dental 

labio-dontal 

labio-dontal 

bilabial 

labio-dontal 
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£wc 

Identify by giving the English gloss. 



^^he words 
•debt' . 
^"k (year) 



for this exercise are //b/ 'year* and / fV 



ffe 



(debt) 
(year) 
(year) 
(•year) 



' year 
' debt 
' year 
' year 
» year 



The words for this exercise are /jll/ 'buy it' and 
/fli/ ' cut it up' . 



fll 

fll 



(cut it up) 
(buy it) 
(buy it ) 
(buy it) 
(cut it up) 



'cut it up' 
'buy it' 
'buy it' 
•buy it' 
'cut it up' 



P The words for this exorcise are /J-b/ 'to beat' and 
/fb/ 'to bo light' . 



(to beat) 
(to beat) 
(to beat) 
(to be light) 
(to be light) 



«to bcat^ 

»to boat» 

» to beat » 

•to bo JigJ^t' 

'to be light ^ 



The words for this exercise are /ju/ •sea' and^ 
/fll/ * misery* • 



fii 
fU 

fti 



(misery) 

(misery) 

(sea) 

(misery) 

(sea) 



^misery* 
•misery' 
' sea* 



•misery 
• sea* 



Ewe 

The words for this exercise are /fu/ »bono' 

and /fti/ 'feather'. 

(bone) 'bone' 

J.^ (bone) 'bone' 

fyi (bone) 'bone' 

(feather) 'feather' 

(bono) 'bone' 
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Ewe 

bilabial vs. labio-dental /v/ . 



^ Students should listen carefully to each of the 
pairs of words as said by the instructor. 









' granary' 








vb *to finish^ 






'blood' 


vU 


«a fi«ht« 






• vehicle ' 


vu 


'to tear' 






* to shake • 


vuvii 


' torn' 




Are tho 


following pairs pf 


words 


same or diffcrentl 




avva 


(war; 




(war ) 


S 


ava 


(granary; 


a'fVa 


(war ; 


D 




(wat" ; 


ava 


(grr^r.ary) 


D 




(war ) 


av^ 


(granary) 


D 




(war) 


^va 
• 


(granary) 


D 


i vb 


(to finisn; 


vb 


(to finish) 


S 




(door) 




(to finish) 


D 




(door) 




(door) 


S 




(to finish) 




ito finish) 


S 




(door) 




(to finish) 


D 


iy\x 


(blood) 


"1.5 \X 


(blood) 


S 


vtx 


(a fight) 




(a fight) 


S 




(blood) 




(a fight) 


D 


vti 


(a fight) 


VU 


(a fight) 


S 




(blood) 




(a fight) 


D 



-it'd ( vehicle) >^ (vehicle) S 

?>il (vehicle)- vii (to tear) D 

(to tear) (vehicle) D 

(vehicle) vii (to tear) D 

(vehicle) vd (to tear) D 



Ewe 



vuvu 


( torn) 




(to shake) 


D 




(to shake) 




(to shake) 


s 


v^vu 


(torn) 




(to shr4ke) 


D 




(to shake) 




(to shake) 


S 




(to shake) 


vuvi; 


(torn) 


D . 



7 



Do the following words contain bilabial /U/ or 
labio-dental /v/? 
^va . (granary) 



^lOa 



(granary) 
(war ) 
(granary) 
(war ) 



labio-dental 
labio-dental 
bilabial 
labio-dental 
bilabial 



(to finish) 

(door) 

(to finish) 

(to finish) 

(door) 



labio-dental 

bilabial 

labio-doutal 

labiofdental 

bilabial 



(a fight) 

(blood) 

(blood) 

(blood) 

(blood) 



labio-dental 

bilabial 

bilabial 

bilabial 

bilabial 



(to tear) 
(vehicle ) 
(to tear) 
(to tear) 
(vehicle) 



labio-dontal 

bialbial 

labio-dent«l 

labio-dental 

bilabial 



vuvu 
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(to shako) 
(torn) 
(to shake) 
(torn) 
(to shake) 
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bilabial . 

labio-dental 

bilabial 

labio-dental 

bilabial 



Ewe 






vuvu 


(torn) 


iaoxo-aonxaj 


yriX 


(to tear) 


labio-cienxax 




(blood) 


DXXaoxax 




(war) 


bilabial 


vti 


(a fxght) 


XaDxo ClOn wax 




(war) 


bxlabxal 




(door) 


bxlabxal 




(to shake) 


bilabial 


v"b 


(to finish) 


labio-dental 




(blood) 


bilabial 


Identify by giving 


the English gloss. 


The words for this 


exorcise are s /h**^Q./ 


/ava/ 


• gr anally ' • 






(granary) 


' granary * 




(war) 


' war ' 


ava 


(granary) 


^granary' 


^ . ^ 


(^^ar ) 


•war' 




(wax* ) 


' war ' 


The words for this 


exercise are : /^^/ ' 




' to finish' . 






(to finish) 'to finish' 




(door) 


' door ' 




(door) 


• door ' 


Tiro 


(door) 


'door* 




(door) 


' door ' 



The words for this exercise are /nh./ 'blood' 
/vii/ 'a fight J . 



and 



ERIC' 



(blood) 
(a fight) 
(blood) 
(blood) 
(a fight) 
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'blood' 
'a fight' 
blood' 
'blood' . 
•a fight' 



Ewe 

The words for this exercise 
* to tear' • 

T^xl (vehicle) 
vd (to tear) 

^rd (to tear) 

(vehicle) 
'i^u (vehicle) 

The words for thio exercise 
atxd /v\i\nl/ ^torn^. 

Hiiju (to shako) 

i;il>v'u (to shake) 

ijttlau (to sb'.ko) 

vu\ni (torn) 

viivu (torn) 



are: //.^/ » vehicle • and /vu/ 

'vehicle ' 
< to tear * 
« to tear* 
< vehicle * 
Vehicle ' 

ar e : u nu/ » t o shake • 

^to shake' 

* to shake ' 
'to shake' 
« torn* 

* torn ' 
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dental /d/ vs» retroflox AV» 



/o 



I 



students should listen carefully to each of the follovring 



pairs of words as said^y the instructor # 



dldl 


'to be long' 




'going down 


ade ^ 


' saliva' 


Me' 


'tongue' 


d}x 


' to throw ' 


da 


* to cook' 


db 


.Miunger ' 


ao 


«net« 


d5 


'to send* 


<5 


'to fill' 


d<5 


•to plant' 


i<5 


' to arrive ' 


dti 


' cown ' 




' gun powder 



Are the 


following pairs of 


words same 


or different? 




*>*s„ *• 


(goxng dowi; 






(going do*^ai) 


S 




(going down) 




dial 


(to be long) 


D 


dldl 


(to bo long) 




dldl 


(to be long) 


S 


cClc^l 


(going down) 




dldl 


(to be long) 


D 




(going down) 






(going doxvTi) 


S 


ade 


(saliva) 




^adb ' 


(saliva) 


S 


kd^e' 


(saliva) 




a<;,o 


(tongue ) 


D 


>»de ' 


(saliva) 




^ad^e ' 


( saliva) 


S 


a<^' 


(tongue) 




aq.0 


(tongue ) 


s 


kO' 


(tongue ) 




* ac(e' 


(tongue) 


s 




(to throw) 




rra 


(to throw) 


s 




(to cobk) 




dJi 


(to throw) 


D 


dh 


(to throw) 


/ 


da 


(to cook) 


D 




(to cook) 






(to cook) 


S 


dK 


(to throw) 






(to cook) 


D 
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(net) 
(net) 
(hunger) 
(hunger) 



db 
db 
db 
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(hunger) 
(hunger) 
(hunger) 
(net") 



D 
D 
S 
.D 
-S. 



Ewe 



Jo 


(to fill) 


d6 


(to send) 


D 




(to fill) 


d6 


(to send) 


D 




(to fill) 




(to fill) 


e 
s 


(to fill) 


dS 


(to send) 


D 


4 


(to fill) 


<k 


(to fill) 


S 


d<S 


(to plant) 




(to arrive) 


" D 




(tq plant) 




(to arrive) 


D 


d6 


' (to plant ) 


d6 


(to plant) 


S 




(to arrive) 




(to arrive) 


S 


d6 


(to plant) 




(to arrive) 


D 


dli 


(town) . 


<ltt . 


(gun powder) 


D 




(gtin powder) 


dti 


(tovm) 


D 




(to\m) 


dU 


{to\m) 


S 


dti 


(to\m) , 




(gun povrder) 


D 




(gun powderO 




(gun powder) 


S 



Do the following words 



contain Rental /d/ or retroflex 



<^JX (going doim) 

c^<Ql (going do\m) 

dldl (to be long) 

ch-^ (going doivTi) 

dldl (to be long) 



retroflex 

retroflex 

dental 

retroflex 

dental 
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(saliva) 




(tongue ) 




(saliva) 




(saliva ) 


ade 


(saliva) 




^ ^(to cook) 


d^ / 


(to throw) 




(to cook) 




(to cook) 




(to throw) 



dental 

retroflex 

dental 

dental 

dental 

retroflex 

denial 

retroflex 

retroflex 

dental 
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hi 





(net) 


rotrof lex 


cO 


(net) 


i-*etrof lex 


d-b 


(hunger) 


dental 


d^) 


(hunger) 


dental 


<6 


(net) 


retrof IjBx 


d5 


(to send) 


dental 




(to fill) 


jretrof lex 


d5 


(to send) 


denta]. 


<o 


(to fill) 


retrof lex 


dS 


(to send) 


dental 



r 



d6 


(to 


plant) 


dental 


46 


(to 


arrive ) 


retrof lex 


d6 


(to 


plant) 


dexita^ 
retrof lex 


46 


(to 


arrive ) 


<L6 


(to 


arrive) 


retrof lex 



dtl 



(to\m) 
(town) 

(gun powder) 
(gun powder) 
(gun powder) 



-dental 
dental 
retrof lex 
retrof lex 
retrof lex 



(to cook) 
(gun powder) 
dldl (to be long) 
do (to send) 

cO J^net; 
46 (to fill) 

^iclx K (going do\m) 
d<$ (to plant) 

d^ (hunger) 
dldl (to be long) 



retrof lex 
retrof lex 
dental 
dsntal 
retrof lex 
retrof lex 
retrof lex 
dental 
dental 
dental 



Identify by giving the English gloss* 
E^^he words for this exercise are^^/dldl/ 'to bo long' 



Ewe 
dldl 
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(to be long) 
(going down) 
(going down) 
(going down) 
(going do\m) 



•to be lend* 

'going down' 

'going do^m' 

'going down' 

'going down' 



The words for this exercise are: /ad^V ^saliva' and 
/ki^V 'tongue'. 



(saliva) 
(saliva) 
(tongue ) 
(saliva) 
(torgue) 



• saliva' 
' saliva' 
' tongue ' 
' saliva' 
' tongue' 



The words for this exorcise are: /da/ * to throw' and 
/c(k/ 'to cook' • 



d^ 



(to cook) 

(to cobk) 

(to throw) 

(to cook) 

(to throw) 



'to cook' 

'to cook' 

* to throw ^ 

'to cook* 

' to throw' 



The words for this exercise are: / d!h/ 'hunger' and 
/cO/ 'net' . ' ' 



dt> 
d^o 



(hunger) 
(net) 
(hunger ) 
(hunger ) 
(net) 



'hunger ' 
' net ' 
' hunger ' 
'hunger ' 
'net' 
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The vorda for this exercise are: /do/ 'to send' 
/^/ 'to fill'/. 



^ (to fill) '-o fill' 

do (to send) 'to send' 

d6 (to send) 'to send' 

c(jS (to fill) fill' 

«(6 (to fill) 'to fill' 

The words fot this exercise are: /do/ 'to plant' 

and /<{o/ 'to arrive'. 

d6 (to plant) 'to plant' 

d<$ (to plant) 'to plant' 

46 (to arrive) 'to arrive » 

46 (to arrive) 'to ari'ive' 

46 (to arrive) 'to ai^rive ' 

The words for this exerci;ie are: /dV 'town' and 

/((^i/ ' powder ' . 

du (town) ■■ -^town' 

4h. (gun powder) 'gun powder' 

dti (town) 'town' 

Jm (gun powder) 'gun i)owder' 

4,h. (gvn powder) 'gun powder' 
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velar /rl vs, pjiaryngal /h/ . 

Students should listen carefully to the following pairs 
words as said by the instructor. 



^ sun ^ 
^;aa ^ flowing • 



h^ 



to educate' 



haa 'broad' 



Are the following pairs pf words same or diffor^nt^ 



f% ( sun ) 
)Ch (sun) 
?j*e (sun) 

(to educate) 
hb (to educate) 
vb (sun) 
hb (to educate) 
)(h (sun) 

( sun ) 
hb (to educate) 



^'b (sun) 

hb (to educate) 

<b (sun) 

\^b .(sun) 

Ve (sun) 

vb (sun) . 

hb (to educate) 

'hb (to educate) 

ho (to educate) 

hb (to educQxe) 



h^a 
h^b 

hbb 



>rlxb 



hbb 



xaa 
haa 



(broad) 

(broad) 

(flowing) 

(broad ) . 

(flowing) 

(brcr'd) 

(flowing) 

(broad) 

(flowing) 

( flowing ) 



>fab 

hbb 
hbb 

haa 



bb 



Xaa 



h^a 



-1 ^ ^ 
baa 



(flowing) 

(broad) 

(broad) 

(broad) 

(flowing) 

(flowing) 

(flowing) 

(flowing) 

(broad) 

(broad) 
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Do tho followins words, contain velar / / or pharyj^geal /h/? 



sun) 

to educate) 
sun) 

to educate) 
to educate) 
sun) 

to educate) 

sun) 

sun) 

sun) 

flowing) 

broad) 

broad) 

flowing ) 

flowing) 

broad) 

broad) 

flowing) 

broad) 

flowing) 

sun) 
su;i) 

to educate) 
sun) 
broad) 
flowing ) 
to educate) 
broad) 
broad) 
sun) 



velar 

pharyngal 

velar 

pharyngal 

pharyngal 

velar 

pharyngal 

velar 

velar 

velar 

velar 

pharyngal 

pharyngal 

velar 

velar 

pharyngal 

pharyngal 

velar 

pharyngal 

velar 

velar/ 

velar 

pharyngal 

velar 

pharyngal 

velar 

pharyngal 

pharyngal 

pharyngal 

velar 



EKLC 



33 



Ewo /7 
Identify by giving the English gloss. 

W The words for this exercise are: /xb/ 'suu» and /hV 
'to educate' . 





(to educate) 


*to educate • 




(to educate) 


•to educate' 




(to educate) 


*to educate' 




(sun) 


• sun' 


hh 


(to educate) 


•to educate' 




(sun) 


' sun' 




(sun) 


' sun' 




(to educate) 


'to educate' 




(sun) 


' sun' 


hb 


(to educate) 


'to educate' 



are: /iaW 'flowimg' and 

«f lowing' 

'broad' 

'flowing' 

'broad' 

^broad' 

' flowing' 

'flowing' 

'broad' 

'broad ' 

'flowing' 



The words for this exercise 
/haa/ ' broad'. 

2^a (flowing) 

ha^ (broad) 

jjaa (flowing) 

haa (broad) 

haa (broad) 

i'ah. (flowing) 

>j^a (flowing) 

haa (broad) 

haa (broad) 

(Saa (flowing) 



V 



Unit J - Greetings 



A. In the City" 



1. GonBral Greetings 



Komla: £foar 



4» 



to get up 
you got up 

2 

did you get up? 
3 

How are you? 



yes 



Akuwa: B| ra^fo 



I got up. 
I'm fine thanks. 



ha 

Komla: Dbviaw^ ha foa? 



the children 
also/ even 
How are the children? 



wof o 



they got up 



Akm/a: E, W($fo 



They're fine. 
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Ewe 
Notes : 

^ A relatively short exchange of greetings is more common 
in the city- In the country, where people are in less of a 
huriryi longer greetings are more usual • . 

^ / ^fo/ 'You got up* • 



/^f oa/ • Did you get up? 

/cOv£aw(5 ha fo / "The children got up too.' 
/v{ev£aw6 ha foa /' Did the children get up too? 

/-a/ at the end of a sentence marks a yes-no question* 

Literally, the above conversation means: 



Ef oa? Did you get up ( in good health)? 

E, inefo. Yes, I got up. 

•Deviawo hS fSa? Did the children get up too? 

E, wofo, yes, they got up. 

According to Ewe tradition, sickness and miafortane are most 

likely to befall ojie at night - therefore, the above usage 

of the vorb /fo/ •to get up* and the similar usage of 

/d6/ Ho sleeps (See Unit I-D2). 



36 

ERIC 



Komlat MSnl* 



Mornxus ! 



<6 

Kofi: Monl , ^xjeame del 



homo 

2 

how aboui? 
Morning, how's everyone at home? 



KonJLa: Woll . 



They're fine. 



to be there 
3 



mlef D 



# ^ / 

nyui o 



Kofi: MlefB nyuita? 



youCpl* ) got up 
well 

You^ro all well? 



mx 



Komla: mxtfo 



wc got up 
Yes, we'ie all f ino • 
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Ewe 
Notes: 

^ Prom English : morning • 
^ /^x'y^eLmh/ 'homo' 

/a'^feam^i c^/ 'How's (everyone at) home?' 

/<{oviawo/ *the children* 

/i^v£avro c{6/ 'Hov are the children? Where are the children?' 

/iJkSwb/ 'your name* 

/i^kowb dp/ 'l/hat's your name ?* 

/c/e/ at the end of a noun phrase may be tz-auslated ' how is?' 
'where is?* or 'what is?* depending on the context. 

3 

Literally: 'They are there.* / ii/ »to be there' is here 
used synonymously with / fo/ (SeeUnit I - Al,2) and / do /. 
(SeeUnit I - B-a). 

k K ^ 

/efo/ 'You (sg* ) got up.* 
/njlefo/ 'You (pi.) got up.' 

Evre makes a distinction between the socond person singular 
and plural. 



ERIC 



38 



B. In 



1. 



AbLa: \dH 



Ho— 

Abla: Efo 

Ama: Dbviawo? 

Abla: W<5ll 

AmaV Wofo nyfife^? 

Abla: a^viaKo? 

Aina: Wo 11, 

Abla: W<5fo nyuieh? 

% 

AbXa: E# 



e Country 




Good Morning I 

(Good) morning ! 

Good morning, hovr'o everyone 
at home? 

2 

he/ she/ it got up 

Fine . 

How^ aboux the children? 
They're fine. 
They're all veil? 
Yes and your children? 
They're fine 4 
They're all well? 
Yes. 
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Not^es : 



^5 



/ ^-^vf rlwo d§/ ) 



' How ^ s everyone at horac? • 



*Ho^v* are the children? ' 



If the context is clear, may bo omi i ted in questions 

like tlio above • 

■ 

^ Ewe makes no geiiJer distinction in the third person singular 
proiioun. 



Subject Pre nouns: 

«( 

/ m^-fV 'I got up' 



/mXefo/ ^We got up.* 



/ %f:Z/ ' You (sgOgot up.' 

/ hdefo/ *You ipl) got up 

/cfV Mie, she, it got up** 

/ wof o/ ' They sot up. * 





fiintrular nlvirnl 


1 st person 




m£e- 


2 nd person 






3 rd person 


1 


wo- 
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Ewe 
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2. Good Afternoon! 



Kosi: rdSl 



(Good) afternoon I 



respect form 

Good afternoon, how's everyone 
at home? 



d6 



to Sl0^::p 



Kosi: I^'do 



Abla: D^vxawo -^e? 



How about the children? 



Kosx: Wodo, ooviawo? 



They're fine, and your children? 



Abla: Wofo, nyuie. 



They're fine. 



Notes; 

^ / gbb/ is a respect form used by a woman to a man, a 
commoner tc^ a chief, or in any situation where one wishes 
to show respect • / 



^ Literally, 'It (i^e. the household) slept t^oll.' 



(See Unit I -Al, Note, 3>) 
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3. Go 

Kosi! FiE 

Kodzo: Ffe gbb , a^lam^ ? 

Kosi: Edo* 

Kodzo : Oevxawo? 

Koai: \y;6ll. 

Kodzo: VJodo nyuiea? 

sr owba 
Kosi: srowba dle"^ 

Kodzo I EXl . 

\ 

Kosi: BhvlaKol 
Kodzo: Woll nyuile* 



86" 

d Evening! 

(Good) evening I 

Good evening, how's everyone 
at home? 

Fine • 

How about the children? 

They're fine. 

They're all ^^'ell. 1 . ' 

your wife/ husband 
Yes, hov^*s your w^ife? 

She ' s fine . 

How about the children? 
They're fine. 



er|c 
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Supplementary Vocabulary 



t5wb 'your father' 

nbwb • youJ^ mother' 

/ t5gbux 'grandfather/ father (if elderly)* 

mldn^ 'grandmother/ mother (if elderly)' 

' n'bvxvbwo 'your brothers/ sisters/ cousins' 
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Grammatical Drill 



Patterned Response Drill: 



1, Respohd with the appropriate pronoun + / f o 




Examples. Sx-owoa c^? 

Devi a^vo 
A'^earae cle? 



Noviwo^vo *d|e? 
Mama c(e? 
No^^^o 4?*^ 
Deviawo c(e? 
Togbui c(e? 



Ef 0. 

Efo./ Wofo, 




WoTo* 
Ef o. 

Efo 



2. Respond with thi: appropriate pronoun + / ll /. 



I 



Srowoa ^{p? 
Noviwowo J[e? 
Towo <^e? 
NoKO 4.e? 
Mama ^1 



Eli, 

Woli. 

Eli. 

Eli. 

Eli. 



Ewe 



3. Respond with the appropriate pronoun + /do/. 

Mama:Ve? Edo. 

Devi Q wo <ye ? Wo d o • 

Towo c^e? Edo. 

Srowoa c;e? Edo. 

Ajreame c(e? Edo./ Wodo. 

Respond with the appropriate pronoun + / fo nyuie/. 

Togbui ue? Efo nyuie. 

Nowo/^? Efo- nyuie. 

Srowoa de? Efo nyuio. 

Noviwowo ^fe? Wofo nyuie. 

Deviawo Je? Wofo nyuie. 

5. Respond vfxth the appropriate pronoun + / ll nyiie/. 



Ajeame Je? Eli nyuie/ vvoli nyuie,. 

Novo Eli nyuie. 

Togbui ^1 Ell nyuie. 

Mama c(e? Eli nyuie. 

Doviawo de? VJoli nyuie. 
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^1 



0 



6* Respond with the appropriate pronoun + / do nyufe/. 



Noviwowo c^l 
Nowo cp? 
Srowoa j{e? 
A earae c(e? 
Togbui c(e? 



Wo do nyuie. 
Edo nyuie • 
Edo nyuie. 

Edo nyuie./ Wodo nyuie. 
Edo nyuie. 



7. Respond with / e / + the appropriate pronoun + /f o/* 



Examples : Ef oa? 



Ef oa? 



5f o nyuiea?^ 



E, efo* 

E, mefo. 



Ef oa? 
Wof oa? 

Wofo nyuiea? 
Ef oa? 

Mlefo nyuioa? 



E,mef 0. 
E, wof o» 
E, wof 0. 
E, ef 0. 
E,m£ef ? ♦ 




8. Respond with /e/ + the appropriate pronoun + /II/. 

I Wolia? E.woli. 

Elia? E.raeli. 

Mielia? E,m£eli, 

Woli nyuiea? E»woli. 

Elia? E,^li. 

9. Respond with /o/ + the appropriate pronoun + / do/. 
Miedoa? E,m£edo. 
Wodo nyuiea? E.wodo. 
Edoa? E.medo, 
Wodoa? E,\^odo. 

10. Respond with /e/ + the appropriate pronoun + the verb 
used in the question* 

V Examples V 



FRir 



Efoa? 


E, 


of 0* 


Etoa? 


E, 


mef 0* 


Efo nyuiea? 


E, 


nief 


Edo nyuiea V 


Et 


medo. 


Deviawo ha do nyuiea? 


E, 


wodo« 


Edoa? 


E, 


modo. ^ 


Srovoa foa? 






Edo nyuiea? 


E, 


edo • 


Dcviavjo ha lia? 


£. 


woli • 


Wofo nyuiea? 


E, 


wof 0* 


Ml edo nyuiea? 
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E, 


infedo. 
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Question and Answer Drill; 

Answer the question aslced you by the instructor. Then ask 
another student in the class a question based m the same 
pattern. Continue in this manner until everyone has had a 
chance to ask and answer a question at least once. 

1, Question with /^i/. 

Example - Instructor V A^came c^? 

Stident; Efo • 

fleviawo re? , 

2* Question with /-a/ 

Exanjple - Instructor : Mlelia? 

Student : E tmxeli . 

Deviawo fo nyuieal 

■ 

Convei'sation Drill V 

Improvise a conversation on the model of the dialo»sues in 
Unit !• 

ERIC . . 
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Unit II What's Your Name? 



Dialogue A. 



Kodzo: M5nxi 
Korafa: Monl, ^foa? 
Kodzo: E| mefo. 



4ic5 

.Komfa: Nk6wb 4^e? 

xjkonye 
nye 

Kodzo: ^5nye ydnye Kodzo* 



Morning! 

Morning, how are you? 
I'm fine, thanks* 
name 

' your :-ts3. ) name 
\7hat's your name? 

. Tay name 
• to be 
My name is Kodzo* 



Notes: 

"''The above usage of the pronominal prefix /ye-/ 
third person singular will be treated later in the grammar 
and is to be learned as an idiom* 
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Dialogue B. 



dzesx '^^Z 



Komla: Enyo, Kofx, edzesxX 
a/^t5 yaa? 

(nye^edzesxx b 
Kofi: 0, nyemedzesxx iS^koc^e? 



^ to know 

• • ji^t^ii^s gentleman 

Weill Kofi, do you know 
this gentleman? 

no 

I know 

I know him 

I ddj^'t kncvr him. 
1,.. his name 

t^o I don't know him. 
^i/hat * s his name? 



Komla: EgkS yeuye Kodzo* 
Kofi: Enyd, Kbdzo, ef o nyuxea' 
Kodzo: E, mfe.fo. 



His name is Kodzo. (^.t--^^ 
Well, Kodzo, how are you? 
I'm fine thanks. 
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Dialogue C* 



3'/ 



Akuwa.: E| m^fcJ, 



Akuva: E, wc^f^* 



Akuwa: I^kc^yb ytfnytf Akxjwa- 



Komla: 



a 

dzl 
wcfdzl 

A| Kuc^aqbt v/odzijw6^i' 



Hov aro you? 
I'm fine, thanks* 
How are the children? 
They're fine. 
What's your name? 
My name is Akuwa» 



0^- 



aha! 

Co ^ivc. birth to 
t.-^7 javd birth to 
r- t .^a*«'-^ i^x/ 1" . ,o 
' Jeduesday '-^^^ ^^s) 
Aha, you were born on . 
Wednesday? 



Akuwa : E • 



Yes. 



nyo 

ij(u) t i 



Koijla: Enyo x^t 



No lei? : 



Lo ;j;ood/a-ice/OK 



very 

That's very nice* 



^Ewe c.iixdjran a? e named accoi ding to the day of the week 
they axe bori; on (See Unit II - Sup.-^lementary Vocabulary.) 
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Dialogue D 



Kofi 



Yava 



Monil 



see 
Monl sBQi 



Moi ning I 

expa ession of coticu? a ence 
Morning ! 



Kofi: Mxefo nyuxea? 



How are you? 



Yawa: miefo, 



mxa 



ev 



Kofi: Mia ^ko q^r" 
x5 



Yawas IJIfonye ^reuye Yawa. 

Xonye ha jjko yenye Yawa, 

wodzim^ 
Yawd(\cf^be 

Kofi : A, Yawoda^be wddzirria? 

eriyd 
(rtex^yo 6 
^ rfteuyoa 

Ya%a: E, i.^^nyoa? 



V/c're fine, thanks. 

your (pi . ) name 
What are your names? 

friend 
my friend 

My name is Yawa. My friend^s 
name is Yawa too* 

they gave birth to you 
Thursaay (sg. ) 

Ahat you were born on Thursday' 

it is nice 
it isn* t nice 
isn't it nice? 

Yes I isn't that nice? 



Kofi: fi^, euyo. 



Yes, it's fine. 
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Dialogue E 



edzesx 
medzesjL 6 
fhbdzesxa 
detu^bui yawo 

Kofi: tayo, Kbmla, m^dzesx 
dfetug.bu£ yawoa? 

in^dzfesxwo 
nyemedz^sxKu b 
wo nk o 



you (sg* ) know 
you (sg.) don't know 
don't you (sg.) know 
these young ladies 

V7ell, Konila, ion' t yoa know 
these youiig' ladies? ' • 

I know them 

I don'c know them 

their name 



Komla: 0, nye.ncdzesxwo 
\]o nko de? 

wo ain e V o a lea t a 

Kofi: Woainevca kaf^ ul<o 
y eny c Yav,*^ . 



No I I don't know them. Wliat 
are thoii names? 
both 

both's name 
Both of them ax^e named Yawa. 



Komla: A, Ya^;o':iajbe wodzx 
uoainevea katTia. 



Aha, both of them were born 
on Thursaay? 



Kofi: E. 



Yes. 



Komla: l^nyo ijti 



Very good, 
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Notes: 

Object Pronouns: 
/w<5dzlfn 
/wodzlwo/ 
/wodzlx/ 
/wodzxmi/ 
/vddzlml/ 
/wodzlwo/ 



'They gave birth to me.' 
'They gave birth to you. • 
'They gave birth to hiiu» 
•Tiiey^^ave* birth to us.' 
'They gave birth to you (pi) 
'They gave birth to them. ' 



Xst person 
2nd p ex' son 
3rd person 



singular 
-wo 



plui*al 



-mi 
-ml 



-WO 
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/-wddux/ 
/no/ . 

/f< V / 

wor.c x/ 

•/dai/ 
/wddzxx/ 

/.fie/ 
/w6,flxi/ 

/nya/ 
/wdny^/ 

/t^/ - 

/wrft r / 



/lu/s 
/koIui/ 



/.V 

Ar6d5^/ 



'to eat' 
'They ate it' 

' 1 o di ink ' 
'They drank it • ' 

'to give birth to' 
'They gave birth to. 

•to buy' 

'They bought it . ' 

^ to pursue' 

'They pursued hiia. ' 

'to draw' 
'They drew it . ' 

' to shave ' 

'They shaved it * ' 

*to send* 

*They tjont hir.u-* 



*T:i3 abstract unJorlyi.ij for..i of t.;o Ihird />or30U si-igular is 
jenek-ally co:i.Gidcrod to /-V and is often written this way 
in the orthography. Note, however, that the actual sound i'^ ^ 
detbrnviiied by the sound ox tho ^)iocciiv.3 vouol, i.o» /-e-/'.-" i5 

1. bcc0L-.es /-!/ after /u/, /o/, /i/, or /e/. In the last case 
the prccedikig /c/ also becomes /i/ • 



2. becomes /-^/ after /o/t 
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3. .contracts with a procecling /a/ to form /e/, where 
a* x=low, if /a/ has low tone, 
b. xsrhigh low, if /a/ has high tone. 

k* is nasalized after a nasal sound* 



Possessive Pronouns : 



/^konye/ 

/nye ' r^ko/ 
/rjkowb/ 

/wo ^ r>Eo/ 

/e^^ko/ 



'my name' 

' your name ' 

•hi her, ite 
nalue * 



/mxa ijkD/ •our name^ 

/ml a nko/ 'your (pi) name 

/wo r>ko/ ^ theii^ name' 



( 


singular 


plural 1 


1st person 




inia ' 1 


2rid per£;on 


wo 


mxa 


3rd person 


e- 


wo 



Except for the pos^jessive pronouns of tlie first and second 
persons cir^gular , the possessive always prededes the' possessed 
noun# 

The possessive pronoui;.s of the first and second persons 
singular normally follow the possessed noun if the latter is 

1. a kinship term: /tpnye/ 'my father' 

/nowo/ 'youi- mother' 

2. /xo / 'a friend': /xonye/ 'my friend ^ 

/xowo/ ' your f ri end ' 

and in a few othex cases to be noted later* 



Guherwise, the possessive pronouns of tho first .and aecona 
persons singular may eithBi precede or follow the possessed 
noun. Doth have low tone when they follow the possessed 
noun I but low high tone when they precede it# 
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Supjl<?i»^©i^tary Vocabulary 
Days of tho week and associated names: 

Days of the %^eelt Male NatrtS^- Female Names 



Kbsldagbe 


' Sunaay ' 


Kbsf 


Akosiwa 


D2oc|agbe 


'Monday' 


Kodzo 


V 

Acizowa 




•Tuesday* 


K oral a 


Abla 


Kilc^agbe 


' V7ednesday ' 


KoUu 


Xkuwa 


y^wdc^agbe 


'Thursday' 


Yawo 




Pfc^agbe 


'Fr^iday* 


Kofr 


Afiwa 


Memlxc^agbe 


' Saturday' 


Komx 


Ama 



G^^ajivnaiical Drill. 
Patterned Respou^e Drill: 

Respond iv^ith the pattern given in tho example, substitutiug Tor 
the underlined formCs) and cuanging the Kord order where 
nocessai y • 



1. Substitute the axDpropriate form of the subject pronoun. 
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Example: Edzesi af eto yaa? 




ipedzesii - 


Drill: Edzesi a/eto yaa? 




edzesii • 


Mxedzesi afeto yaa? 


E. 


inxedzesii . 


Mxedsesi afeto yaa? 


E, 


mxedzesii • 


Togbui dzosi afeto yaa? 


E, 


edzesii ♦ 


KDviiTO%vo dzcsi a^ieto yaa? 


s. 


wodzesii . 


Wodzesi afeto yaa? 




t^odzesii . 


tho foiloKing drills, substitute the 




opriate for;;? of 


object pionoun. 






Example: Medzosx c^etugbui yatvoa? 


0, 


nyeiaedzesiW o. 


Drill: Medzesi a/eto yaa? 


e, 


• 

nycmedzesii o» 


Wodzesirna? 


0. 


nyeincdzesiwo o . 


Medzesiinxa? . 




nycmodzesiiflx o ^ 



Ewe 



Medaesiwoa? 
Uedzesx (^eviawoa? 
Meazesiia? 



0, iiyemedzesiwo o# 
0| nyemedzesiwo o. 
0, nyeraedzesii o* 



3, Exa..:ple: Eazesi srov.^oaa? 
D^iil: EdzGsiia? 

Edzesi u :>vi^/ov/oa'? 
Eazesiiiixa? 

Edzesi^^da? 
Edzesi-^^ba? 

E'jizcsiuia? 
E^.*zei?i h»ar.iaa? 



E, edzesii^. 

E, edzesii ♦ 

E, edzesiwo* 

E,^edzesim3. . / 
E, edzesi»ni • 

E, edzesiwo 

E, ddzesira* 

E, cdzosiwo • 

E, edzcsimi • 

edzesii ♦ 
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ExaiHple : Nkonye yeny e Alim-^a • 

Drill: XSnye uko yc^^ye Aku-sva* 

JJkoi*yo yeuye Akuxca, 

Xonyc ha nko yeiiye Alcu^v^a 

Ijkonye yenye Koku. 

t jko yenyo Knku. 

Enkn yenye Kd!:u. E:<5 
ha ijko yeiiye Koku. 

Exarrii'io: Enlvo yonyi:: Yat-'aa? 

Drill: Ex3 .^ko yenye Yav;aa? 

V/oamevca Kata i}kD 

yeriye Yair'aa? 
JJ!;owo yenye Yawaa? 

Nowo j^lco yenye Yawaa?57 



A, Kuc[agbe wodzivia? 
A, Ku^agbe \-rodsiia? 
A, Kuc^agbe wodzimia 

A, Kucja&be wodziwoa? 
A, Kuc{asbe wodziia? 
A, Kuqagbe wodziwoa? 

E, wodzii Yav/o^agbc* 
E, x^odzii Yav/o4agbe. 
E, wodzi wo Yawoc^sisbe* 

E, wodzim Yawodagbe, 
S, wodzii Yawo<^agbe* 



Ewe 



In the following drills, substitute the ap .ropriate form of 
the possessive pronoun, changing the word order where necessary 



6. Exatnylb: Nowo ijko c^e? 
Drill: mtovo i\e? 

Xoivo nko c}e? 
Enko 4e? 



^jjko yonye Abla* 

J^konye yenye Abla / 
Nye nko yenye Abla, 

Enko yeuye Abla. 

Er^ko yenye Abla. 



Example: Exo ni:o de? 
Drill: Xdwo nko de? 

Uo xo iiko c|e? 

Komia xo nlco cle? 

Mxa >3 nko ue? 



Exo r}lih yenye Kofi. 
Xonye 2}ko yenye Kofi. 
V7o xo ijko' yenye Kofi* 
Exo nko yenye Kofi. 
Mxa xo i}ko yenye Kofi 



8* Example: Edaosi vt6 toa? 
Drill: Edzesi tonyea? 

Edzesi mi'a toa? 
Edzesi ^eviavro toa? 
Edzesi vro' toa? 



0, nyemedzesi ^- 
0, nyeiaed5?;esi towo o. 
0, nyemed:&esi mia to o. 
0< nye^nedziesi wrf to o. 
0, nytTmeuzesi \fd to o* 
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9. Exainple: V/odzii Memli4agbe. 

Drill: Wod^^im Mewlidagbe. 

Wodzimx i^iemlic^a^be * 

Wodzi nonye Memlii^asbc 

Wodziwo Mcmli^agbe. 

Wodzi woamevoa kata 
Momlictasbe* 
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A, er}ko yenye Aiuaa? 
A, J}kov;o yenye Amaa? 
A, mxa n'co yenye Anma? 
A, eijko yenye Amaa? 
A» wo x3ko yenye Amaa? 
A, wo rjko yanye Aiaaa? 



Ewo 




10. Substitute the ap^'ropriate day of the week. 



Example: giconyo ye:* e 


Alcuwa . 


A, 


Kuc^agbe wodziwoa? 


Drill: Nkonye yenye 


Ar>la» 


A, 


Bla4agbe wodziwoa? 


^onye yonye 


Adzowa . 


A, 


Dzoc^agbe wodziwoa? 


JJkonyo ^enye 


Aiaa • 


A, 


Meinlidagbe wodziwoa? 


Nlconye yenye 


Af iwa . 


A, 


Fic^agbe wodziwoa? 


^Jkonye yeiaye 


Akosiwa . 


A, 


Kosicjagbe wodziwoa? 


Ki'wonye yenye 


Yawa . 


A, 


Yawoc^agbe wodsiiwoa? 



Question and Answer Drill: 

Ansvjer the question askeJ you by the instructor. Then ask' 
another student in the class a question based on the same 
pattern* Continue in this manner until everyone has had 
chance to ask anu answer a question at least once* 



!♦ Exauple Instructor: 

n 

Student : 

2. Example — Insti-uctoi : 
Student: 



i^Tvowo u,e? 

Jfko i}yG yonye Bob. 
Ifia nko de? 

Bob, edzesi c^etugbui yawoa? 
Et medzesiuo . 
hledzesi ajToto yaa? 



Couscr^'ation Drill J 

1. Introduce yourself to someone* 

2* Introduce two people to each other. 



er|c 
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Unit III 
^iThere do you come from? 
When did you arrive? 

Dialogue A. 

(a)l6lc^^ ^ how? 
alelief l^ow is it? 

Yawo: kl&lie6\ mVefO nyui6a? Well, how are you? 



3 



wo 



Yawr: Ei wo ha cf^^^*? 



you (sq.) 
Fine, llo^^ are you? 



(el)€f 



Yawo : 



to como from 
place 

2 vhat? / which? 

(D)f£ka v/hat place? / where? 

S, mcf^. Fllc-n micls6^ .'-^ I'm fine, thaialcs . 

Where do you come fi^om? 



Yawa: Mictso Kpalinie. 



Me come from Kpalirac* 



va do 

, s , s ^^ 1 

It okavx 



Yavro: Velca^i mxeva c\0 



to arrive 
when? 

When did you arrive? 



egbe 

Yawa: llxeva ^o egbe 



today 
We arrived today# 



Yawo: Enyo ^t6. Mia c^e? Very good. VThat are your aiaoes? 



Yawa: QlcOnye yony^ YawS. Kxy aaiuo is Yawa. 

X^nyc ha :^ko ySnyo Yawa. My friend's name is Yawa too. 



Yavro: A, YaWoc^agbe wod.?iJLmia? . Aha, ycu were born on Thursday? 



Yawa : E . 



Yob* 



nye 



Yawo: knyb i}Ut6. V/odzx 
nye ha Yfiwodagbe* 



I / rae * 
Very good* I was born on 
Thursday too« 



Notes : 



/ jr eka ^ X V 

/ vekav^i raxeva oo / 

/aleke / 
/aleke ye"" / 



'when? » 

•When did you arrive?' 
' how? » 

'How is it?* 



/ka/ 
/afxka/ 

/afxko liixetso^ / 



<v;hat t which? ' 

MdiDt place?! where?' 

*'\'hero do you como from? ' 



Note that a question coiA. ^uxng a question word (e*g. 'which?', 
Mfhat?\ 'where?', 'when?') alv;ays ende with low tone. If the 
last syllable of the question does not have inlierent low tone, 
a low tone is added. 

The base forms of the question words are those found in non- 
final position (e.g. / ^elt^gi . . /aleke •../,/ ka.../). 
When filial (e.g. in islation) , those ending in high tone add 
the low question tone {See above), but in thoao ending in mid 
tone, the mid tone is replaced by the low question tone. 



2 Mrl y^/ 
/kofx4/ 



'It's Kofi* 



/c(evxaw6 ye/ \ 

erXc J 



•It's the children.' 
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/aleko ye / 
/alekee / 



'How is it?« 



The above sentence type consists of a predicate followed by 

a subject. The predicate consists of a noun phrase or qxxestipn 

word; the subject consists of a third person singular pronoun 

of the form /yc./ (See Unit III - A, Note h.) or /-e/ (Seo Unit I ~ 

B, Subject Pronouns.) 

^ Literally: 'How is it, did you (pi.) get up v/oll? • 
4 

Independent Pronouns : 

/nyc 1:7. ...of^/ '1. C^l^^.. too' /uxavjo h£ uiofo/ ^'we -ot up too 

/wo h^ erV 'yo-a (^j.) ^ot ur^ too' /r-iaw6 ha miefo/ 'you (pi'.) 

got up too I 



/ye ha fo/ 'he got up too" 



/v;6^w6 ha w6fo/ 'tht?y go- "'^o 





singular 


plural 


lat person 


nye 
c 1 




2nd person 


vxo 


miawo 


3rd person 


y6 


w6av/6 



The independent pronouns are used when the pronoun is to bo 
emphasized. They may be used as either subject or object • 
As subject, they do not directly precede the verb, but are 
separated from it, o^g- by /ha/ in the third person singular 
and /ha/ + the corresponding subject pronoun in the other persons* 

Dialogue 



Komi a : 



Miedzesi c\otugbui 
yawoa? 



Do you know those young ladies' 
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mledz'esi 
mimedzesi^ o 
to wo 

jCxka touo 
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WO know 
we don't know 
tribesmen / citizens 
citizens of v/hat place? 



0 



Kofi: 6, raimedz.es W o. FikF No, wo don't know thorn. V/hat 
t5wp wp'nye''? country aro they from? 



iCiner ilea -t ovfo 
ts q 

ts 0 fxe 
ICorala: /Jm^rika - 1 jv/o v;onye* 
Wova c^o tso r.cE. 



citisens of America 
yesterday/tomorrow^^ 
yesterday evening 

Tliey^re Americans • 

They arrived yesterday evening. 



Kofi: finyo' i^iitS.. Uok^^^ mrofS Very good. V/ell, how are you? 



nyuiea . 



Jane: miefo. Miawo ha 

mxef 0^? 



We're fine, thanlcs. How are you? 



Kofi: 



We 're f ine» 



Notes : 



Negative: 

^The children got up.^ 
»The children didn't gev up.^ 

'Did the children got up?' 
» Didn't the children get up? « • 

The negative is forraed by placing /me-/ after the subject 
and before the predicate, and, excopt in yea » no questions, 
/o/ at the end of the sentence. 

.^^ /nyem(?f3 o/ 'I didn't get up» /mfm^f? o/ 'we didn't get up' 
/mef3 o/ «you (sg.) didn't get /ralm^fS o/ 'you (pi.) didn't 

up^ ^ S^* ^P' 

/wdfD-o/ 'he didn't get up' /\frfm,drs o/ 'they didn't got up« 



/4evjLav;o f 5/ ^ 
/c^evxavfo mcf o o/ 

/ c^ovia^ro f oa/ 
/c^oviawo mefoa/ 



1? 

Dialogue C. 



Bob : 
Kodzo : 
Bob ; 
IC0C4ZO : 
Bob : 
Kodzo : 

Bob: 
Kodzo : 
Bob: 



ol 

Ffl:a c oi^-o nSnye • 



Amerfk^ t 0^0 m^nye . 
Enyd i}t 0. Vbka) x 
nova c^d ^ ? ^ 

^Tccvro c\d? 

l^ktnye ydnyd Hob. 



Good afternoon! 

Good afternoon, how are you? 

I*m fi*iei thanks. 

What country are you from? 

I^m an American. 

Very good. I'/hen did you arrive' 

I arrived Saturday. 
What* 8 your name? 
My name is Bob. 
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/tejwd/ • tribesmen, citizens' is used in the plural even when 
it refers to only on.e person. 

With the exception of sentences with /c\d/ (See Unit I - 
A2, Note 2) and the sentence type described in Unit III - B, 
Note 1, nil of the sentences treated so far have had the 
basic word order subject + predicate ^ e.g. in /mietsd 
Kp^lfme/ 'We come from Kpalime.' /mfdV ^we» is the subject 
and /tsd Kpalime/ ^corne from Kpalime' is the predicate. 

An element other than the subject may precede the subject 
if it is the logical topic of discourse. Three instances 
of this are found in the following examples: 

1. In questions beginning with question words, the 
latter precede the subject. 

/ jekayi nevadd) 'Wlien did you ax^rive? ' 
/flka t6wo nenyeV literally:. MVhat place ' s; citizens 

are you? ' 

2« In affirmative yes-no questions with an expression 
of time or place, .the latter precedes the subject if it is 
the topic of discourse (but not if the verb is /le/ • to be^ 
see Unit III - E)* 

/ Ku4ajj;b^ w6d2;lwba/ ^^Tou ^ 
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3* In affirmative sentences with /ny4/ Uo be S the 
predicate noun phrase precedes the subject if it is the topic 
of discourse: 

//(m4rikh t 6wrf m&ny^/ 'I*m an Atnorican > ' 



/feva c^o Memlxc\asb&/ 'You (sg*) arrived Saturday.' 
/v>lc&^i nfeva c^o*^/ '^vTien did you (sg.) arrive?' 

* 

/etso Lome/ 'He comes from Lome.' 

/fxka wotso^/ 'Where does he come from?' 

When, in the affirmative, an element other than the subject 
precedes the subject pronouns of the second or third persons 
singular, /e-/ 'you (s^.)' is replaced by /ne-/ and /o-/ 'he, 
she, it/, is replaced by /wo-/. In some dialects /no-/ may 
also be used initially, in which case it is considered somewhat 
more formal than /e-/ . 
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Dialogue D. 



Kodzo: 

Kanla: 

Kodzo : 
Kanla: 
Kodzo : 
Kcmla: 
Kodzo : 
Kcmla: 
Bob: 
Kcmla: 



Alekee^ Kcmla » edzbsi 
a^et 6 yaa? 
6 ^ nyemedzesxi o . 
Fika wotso ? 
iJtso Amerika. 
JfokaXi wova do'''? 
^va d^o Memli^agbe* 
I^nyo nto. Efr^ko 4e? 
Bob • 

Lekee; Bo'b, ef 3 nyoxea? 
E, mef 3- Wo ha ef oa? 
E, mef 0 nyuie. 



Well, Komla, do you know 

this gentleman? 

Not 1 don't know him. 

Wliere does he come from? 

He comes from Amerika. 

When did he arrive • 

He arrived Saturday. 

Very good. What's his name? 

Bob. 

Well* Bobr how are you? 

I«m fine thanks. How arc you? 

I'm fine, thanks 



Notes: 

^ See Unit III - C, Note 2. 
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DicXogue E. 



V' 



c^fekakpux 
Kosi: D&k^pux, faTka n^tsd"? 

Kcjnla: ll^tsd L6rae* 
Kosi: :>5k&j x neva <\6^7 
Komlc^: Meva do Fx^agoe. 

Kosi: Fxka n^dze? 

ghhde 
gb 5 

gbfede sb6 
Kc^nla: Medze gbeJ6* gb 6. 

1^ 

dzx 

mSga dzf 
-Ikosi; Mele moga dzxa? 



yotmg man 
Young man, where do you come 
from? 

I come from Lome* 
When did you arrive? 
I arrived Friday* 

CO lodge/to put up 
Where have you put up? 

blacksmith 

side/vicinity 

. 1 

at the blacksmxth^s 
I've put up at the blacksmith's 

-u u 2 

to be 

main street 
surface 

on the main street" 
Isn't that on the main street? 
Yes. 



1 



Notes : 
1 



2 
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/gb^de gbo/ 'at the blacksmith's' 

(literally: 'the blacksmith's viciiiity' ) 
/m6ga dzf/ 'on "fiie main street* s. 

(literally: 'the main street *s surface') 
Ewe nouns of place (e.g, /gb6/ *side, vicinity', /dz:C/ 
•surface') are often translated into English as prepositions • 
/Xmerxka towo menye/ 'I'm an American* » 
/Ijjconye yenye Akuwa/ 'My name is Akuwa.' 

/ele mS'ga dz£/ «It's on Jic Main street.' \ ' ' 

/clu nyux^/ ^He's well*' 

The verb /nye/ answers the questions: *who is?'> 'what is?*# 
The verb /le/ answers the questions: 'where is?', 'when is?*, 
'how is? ' ♦ 

O I 



Ewe 

Gra^iunatical D 

Transformation Drill; 
Put the following sentences into 
Examples: ^tX^vifttrc; fo. 

i)oviat>ro foa? 

Mofo . 

Met so laOi*-^ * 

-Datugbui ya\:o x so Lou'^e. 
Tonye tso Lome* 
Etso Lome* 
Ml e tso LoiJie. 
Wo ISO LoXiC. 

Mama dzcpii . 
Mx od^»esii . 
VJodzesii . 
Abla dze^ii, 

Srowoa uzosi cl^tugbui yawoa? 
Mxedzesi <lctusbui yavoa? 
Edzesi c\etusbui yawoa? 
Noviuovo d/.esi detugbui yawoa? 
Edzesi <|^etugbui yawoa? 
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ihc negative* 
-Oeviawo mcfo o# 
Deviawo me foa? 

Nyemof o o . 
Nyetnetso Loiae o. 
iJccugbui yawo mctso Lome o. 
Tonye motso Lome o. 
Mo tso Lome o* 
llimotso Loue o. 
V/oaiev so Loiac o . 

Ny c.uedze si i o . 
I-5eu?e.^ii o. 
Mecii^e^ii o - 
Mama medzesii o. 
Mxpndeosj i o . 
Wumc Jzesii o . 
Abla medzcsii o. 
Mxiaodzosii o* 

Mimedzosi dctugbui yauoa? 
Srowoa medz'^si dLotugbui yawoa? 
Mimedzeri 4etusbui yawoa? 
Medzesi detugbui yawoa? 
Noviwowo ncd^esi ^etugbui yawoaC 
Medzesi 4etusbui yawoa? 



Ewe 



Medzesi. <^etugbui yav/oa? 
V/odzesi c\etugb.<l yawoa? 



Nyeinodzesi qetugbui yawoa? 
vJoineUzesi 4®^^S^^i yawoa? 



M*Iefo iiyuioa? 

Oeviav/o ha mefo nyuiea? 

V/omefo nyuiea? 
. Mx a wo h?{ mi ra c f o ri^oii c a ? 

Tobui mofo iiyuiea? 

Mefo nyuiea? 



Efo nyuioa? 

-De via wo ha fo pyuiea? 

V/ofo nyuioa? 

Mi a wo ha ir»iefo nyuiea? 

Togbui xD nyuioa? 

Efo nyuie^? 



RcspOJi:! '.;i\.h tne pati-ein givc^n in the exa«iplt?, substituting 
for the underXinea formis) . 

In the foilov;ii.g vlrill.s^ subslxxutc the ap ropx^iate form 
of the inv-e^?c*^dGnt pronouj:*. 



1. Exav.plo: \Iodz±n\ Yavoriagbe. 



.;^d*.ca >"i v/odziv/o? 
Yoka/i \wodzi noviwov;o? 



Ydka V i / wo z i n owo ? 

^ ^ ^ 

•<eka?f i irodsiimx? 
<c l;a Ki ^^o-dzi v/o ? 
2. Example: Nonye r^ko yenve Yawa- 

D-:il3-: ^Jlconye yenyo Yawa . 

XoJ.ye nko ye*»ye Yawa 



VJodzi Jjx? Yawociagbe. 

Wod^.x woav/o Yawodasbe • 

Wodzi ha Yavodasbc* 

V/odzi r.ixav;o lia Yaxvoc^agbc 

Wodzi nye hU Yavroc^agbe .-^ 

A, Yavrod^agbe wodzi ye 
h'^a? 

A, Yawoc^agbo wodzi v/o / 
haa? ^ 

A,Yawoc\agbe wduzi ye h'^a?^ 
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l^k^^nye yenye Yawa * ^ 
^X^nye nk^ yenye Yawa. 

V/oamovoa katar ijk^ yenyo 
Yava . 



A, Yawo^agbe SSul^L 
mxosvo hVa? 

A, Yavradatrbe Ko*^l7.i 
woawo hS^a? 



In the follox-ring drills, substitute the appropriate form of 
the independent pronoun, and where necessary, the corre:>ponding 
form of the subject; pronou • 



3. Example 



Drill 



Afet^ ya tso Amerika. 
Fika ml e tso? 

Fika netso? 

Fika tso? 

Fika dotug-bui yavro tso? 

Fika nilctso? 



fljuiaip ha' r^ot so 
Aiiierika, 

Nye ha mo tso Amerika, 

Ye ha' tso Aaerika. 

•v^oaKO ha ^^'otso Anorika* 

Kiawo hS mxetso Amerika, 



4* Example: Amex^ika iowo wonyo. 

Drill: Amerika. tor:o ^Gtugbui 
yawo nyc 

Amerika* tovro Bob nye. 
Amerika to^/o v:onye. 
Amerika tot^^o mienye. 

Amerikd( to^^.^^ meny^-. 



A, AinerlJ.a j^'^^'.^ro 

wotsoa? 
A, Amerxka woa^o hsr 

wotsoa? 

A, AsTierika ye ha* tsoa? 

A, Amerika ye ha tsoa? 

A, Anierika raia\;o ha 
mxe tsoa ? 

A, Amerika iro ne 
tsoa? 



In tlie following drills, substxtute the appropriate form of 
the subject pronoun. 
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1^ -Hinr^a? Toco tO'yo A^^onyc 

Example; Fika tOv;o komla nye? logo ^. — 

Drill: Fika towo afoto'^ya nye? Togo tovo wbnye. 

Fika towc nenye? 
Fika towo <\etusbui . 



yawo nye 
Fika towo x'Svo nye? 
Kika tovo mxe nye? 



Togo towo menye# 
fogo to^o wonye. 



Togo tovo wonye 
Togo towo mxenye 



Drill 
r 



f,. Exapple: Metso Kpalir^e. 

Afeto ya tso Kpalime. 

Motao Kpalxroe* 

Mfetso Kpalitae. 

Bctu£:.l)ui yav-'O tso 
Kpaliiiie. 

Xouye tso Kpalino* 



^eka <i neva do? 
^eka /± wova dp? 
fcLka>i nnva do? 
/eka-^ mibva <;'^? 
,eka >i wiSva do? 



*eka^x wova u<: 



do? 



7- 



Examnle: Mcva csbe. 

Mxeva do egbc. 
Kodz;o va do egbe. 
Koviwowo va c\o egbo 
Meva 40 ebge. 
Xonye do egbe. 



Fika rriiedsie? 
Fika nix.edzc? 
Fika wodj'c? 
Fika wodze? 
Fika nedzc? 
Fika wodze? 



In the following u.ills, substitute the appropriate form of 
the subject pronoun + the negative prefix. 
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8. Example: 
Drill: 



9. Esamplo: 
Drill: 



10. Example 
Drill : 
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Edzcsi €»reto yaa? 

Kofi dzesi afeto yaa? 

Nye ha medzesi afeto 
yaa? 

Noviwowo dzesi afeto 
yaa? 

Tuwu dz<^i?i afeto yaa? 
Edsesi afcto yaa? 
Wiedzosi afoto yaa? 
Mied^esi afeto yaa? 

Gbede gbo ncdzoa? 
Gb c do gb 0 v;/ dz e a ? 
Gbede gbo wbd^^ea? 
Gbedo gbo nodsea? 
Gbedc gbo miedzea? 
Gbode gbo Kofx d2;ea? 

:M\mDtso Lome a? 

Srov'oa met so Lomea? 

Metso Louiea? 

Wb ha metso Lomca? 

Hxmf'lso Lornea? 

Detugbui yawo metso , 
Loiriea? 

72 



0, Nycusrd r.esii o. 
Of mc^dzesii o* 
0, mfedzesii o» 

0, womedzesii o* 

0, m^dzesii o. 

O, ryemodzesii o. 

0, inimedzesii o. 

inxmedsesii o. / 
0, mxniedzresii o. 

0, nyeinedze gbcde g:bo o« 

0, \<6niedT>e gbede &bo o. 

0, n^'^dze gbode gbo o. 

0, nyemedze gbede sbo o. 

0, ni£med5'e gbede gbo o. 

0, m<Sd^e gbede gbo 

0, mi me t so Lome o. ^ 
0, metso Lon?e o . 
0, n\6t30 Lome o. 
0, njceinetso Lome o. 
0, mfniotso Lome o* 
0, v;ome t so Lome o# 
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11. Example: Mlmedzesi 4etugbui 0, mimed zesiv^c? o. 

yavoa? 

Drill: Mxraedzesi dettigbui , 0 mlmedzesiwo o* / 

0 mfmedzesiwo 

Nyemedzesi <^etugbyi medzesiwo o. 

yawoa? 

Nyemedzesi (^etugbxii 0, medzesiwo o. 
yawoa? 

V7o ha medzesi c\etusbui 0, nyemedzesiwcS o. 
yavfoa? 

I>llawo ha mlmedzesi 0, mx tnedzesiw(5 o. 
^etugbui yawoa? 

Mama medzesi ^etugbui 0, medzesiwo o- 
yawoa? 

Koviwowo raedzosi 0, wotnedzesiwo o. 

i^etugbui yawoa? 

Medzesi (\atugbui 0, medzesiwo o. 

yawea? 



12 • Exaniple: Amerika towo wbnye 
Drill: Amerika towo nenyc. 

Amerika towo Bob nye* 
Amerika towo mienye* 
Amerika towo wbnye* 
Amerika towo wonyc. 



At m£tso Fransea? 
£, mbtso Fransea? 
A, m^tso Fransea? 
A, mime t so Fransea? 
A, m^tso Fransea? 
A, wometso Fransea? 
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Question and Answer Drill: 

Answer the question asked you by the instructor. Then ask 

another student in the class a tjuestion based on the same 

pattern. Continue in this Rianner until everyone has had 

a chance to ar-k and answer a question at least once. 

1. Example — Instructor: Fika Yawa tso? 

Student: Etso Kpalinie^ 

Fika Komla tso: 

2 Example — Instructor: ^"eka^-'i neva do? 

Student: Meva do Fic^agbe* 

^eka^'i c^etugbui yav/o va 4^? 

3/:v Example — Instructor: Fika tov/o Bob nye? 

Student: Amerika towo wbnye 

Fika towo mlenye? 

i Conversation Drill: 

1. Introduce yourself to someone. Ask him v/here he's 
from and when he arrived. 

2. Introduce a Peace Corps Volunteer to an Ewe. Explain 
that he's from America and that he arrived yesterday. 
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Unit IV VHiat kind of work do you do? 



Kosi : 
Komla : 

Kcmla: 
Kosi ; 
Komla : 



Kosi 



Dialogue 
Bekakpui, f£ka net so? 

Met so Lome • 
^ekajrf neva do? 
Meva 46 Fic^agbG. 

V/bezo 

y\ ^ 
00 

do 



d*o' ka 



wo 



cfo* ka newo 



•S ^ - ^ ^ s 

do ka nev/ona 



Do ka newoxia? 
brfkla^ 



Komla: BrxkJa .aeny?. 



Young man , where do you 
come from? 

I came from Lome. 

Wlien did you arrive? 

I arrived Friday* 

Welcome 

Thank you."^ 

work 

what (kind of) 
work 

to do/to make 

what (kind of) 
work did you do? 

what (kind of) 
work do you do? 

What kind of work do y u do? 

mason 

I'm a mason. 



Notes : 

Vyoo/ is translated as *0,K.' in most contexts. 
2^ 

From the Exi,t^lish: bricklayer. 

i 
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Dialogue B 



Edward; M6nl , t ogbui . ^ 



Togbui : M5ni , of ^a? 

Edward: E, rabf^, 
Togbui: Fxka towo neny??? 



Edward: Amcrxka ^owo r.ienye< 



T ogbui : D'^o ha nc\^ biia 



Edward! 



Togbui 



Edward : 



nuf xala 
Nufjuala menye 



<5b 

Obi EnycS ijto. ^Icowb 

J^kouye yenye Edvrard. 

ffa 
(e)uu 



nuka n^fi"! 



niJka nofiana 



Togbui: Nuka nefiana ? 

raefxa 
mef laua 
IJlisigbe 
Edward: Mefiana Nlxslgbe. 



Good morning ^ chief* 

Good mornigg, how are 
you? 

I'm fine, thnaks* 

Vlhat country arc you 
from? 

I'r.i an American* 

What kind of work do 
you do? 

teacher 
I*ni a teacher. 

ohl 

Oh I Very good. V/hat's. 
your name? 

My name is Edward. 

to teach 
thing 

what thing?/ 
what? 

what did yon(sg) 

teach? 

wbat do you (sg) 

^ach? 

What do you teach? 

I taught 
I teach 
English 
I teach English* 
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(a)me 



wb ame 



hia 

Togbui: Enyd x^tS. Ewb ame 

xtto. MiehxS nufialai 



person/ human 

being 
to be kind^ 
to need 
Very good. You're veyy 
kind- He need teahers. 



va 



mevaa 



mavaa 



miec^u nu 

mxad^u nu 

T. continues: ' ^ 

Enyd. Lekee , Edward, 

mava gbbnye tsb fie 

tnxac[u nua? 



f aa 
meva 
niava 
bxa 

e )-no 
bia mo 

Edward: E, faa. Mava. Mcbxa 
m5, togbux. 



to come 
didn't ydu(sg) 

come? 
won't you(sg) 

come? 
to eat 



we ate 

we will eat 



O.K. Well, Edward, wo^'t 

you come to my place 

tomorrow evening for 
5 

dinner? . 

sure/ certainly 
I came 
I will come 
to aslc 

way/ street/ road 
to aslc permission 
Yes, sure. I'll come. 

(May) I ask permission 
(to go ) , chief? 



ddgb 
ntxedogo 



mxaddgb 
Tog'^ai: Enyd, mxaddgb tsb* 



to meet 
we met 

we will meet 
O.K., see you tomorrow, 
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Notes: 

chief is addressed with /t5gbui/ (See Unit I-Sup?le- 
mentary^cabulary) even if he is a young man. 
^When spaken in isolation, nouns of one syllable are 
usually prefixed by /e-/, e.g.. /enu/ 'thing', /emo/ ' 
•way, street, road', /enV 'mother', /ex§/ 'friend. 
If the root of such a noun begins with high tone (e.g. 
/nu/, /m6/, /xo/), the low toned /e-/ prefix contrasts 
with' the final vowel (s)-symbolized /V/-of a preceding 
verb to form /^/, where x = the origir ^ tone of /V/. 

/b£a/ 'to ask' 

/^mo/ 'way, street, roud' 

/bra m5/ 'to ask permission' ( literally :' to ask for the way) 

/fia/ 'to teach' 
/hixu/ ' thing ' 

/€i>x nu/ literally: 'to teach a thing' (See Note k) 

/clV 'to cat' 

/'bnn/ 'thing' 

/4U mV literally: 'to cat a thing' (See Note k) 

By analogy, a high toned verb optionally becomes high low 
before some nouns begimaing in high tone which do not hav 
tho /e-/ prefix. 

/mietso Kpalxme/ come from Kpalime.' 

■ /mietso Kpalime/ j 

This also occurs sometimes when the noun is preceded by a 
high toned word which is not a verb, e.g.: 

/wf^dzi nye hS Yawoc^agbe/ literally: 'They gave birth 

/w<5dzl nyb ha Yaw6c|agbb/ j too on Thursday.' 
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Except in the above cases, a non- initial /e-/ prefix is 
simply elided, e.g.: 

AnV 'mother' 

/•edzosi nonyoW 'Do you know my mother?' 

3 /wb air.e/ 'to be kind, to be human' 

(literally: 'to make i hu-aan" ) 
/wb tsi/ 'to be watery' 

(literally: 'to make water') 

In expressions like the above, the verb /wb/ 'to do, to make 
+ a following noun is translated into English as 'to be'+ 
an adjective. 

^ /miociti ntl/ 'We ate' (literally: 'We will eat a thing.' 
/mxefra nd/ 'Ve taught • (literally: 'We will teach 

^ thing. ' 

Many verbs translated into English as intransitive verbs 
are actually transitive in Eve. If they lack a definite 
object, they take the indefinite object /nu/ 'thing' • 

^Literally: 'won't you come to my place tomorrow evening 
(in order that) we should eat?' 

^Literally: 'we vrill meet tomorrow.' 
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Komi: 

Kosi: 
Komi : 
Kosi: 



Komi : 



Dialogue C 

Alekee, Kbsx, edzesx 
a/eto yaa? 

0, nyemedzesix o * 



Nufxala %<bnyc, 



6b! Enyo r^ilto. 

dzxc[ixdua 
e^e dscxdudua 
d5 

af xa 

ififc d'zxc\u4ua doE. 
Afxa JJlxsxgbe 
q^cvxavro • 



Well, Kosi, do you know 
this gentleman? 

No, I don't know him. 

He's a teacher. 

Oh J Very good. 

the government 

his government 

to send 

he taught 

he will teach 

Ilis government sent him. 

He's going to teach the 

children English. 



Kosi : 



Komi : 



Kosi : 
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Fransegbe 

Xfxa Franscglje ha 
.2 



woa?" 



raoxxa o 
mafxu o 
kb 

Nlfsxgbe kb wbfxa 

IJl.-fsxgbfe kb wbafxa 

b, mafxav/o Fransegbb b. 
ljl:(fsii'bb kb wo<jfxawo. 
Xm^rxka towoe# 

Enyo igto. E^e ijko c\c? 

SO 



French 

T.S he going to teach them- 
French too? 

he didn't teach 
he will not teach 
only 

he only taught 
English 

he will only 

teach English 

Not he's not going to 

teach them French. He'll 

only teach them English. 

3 

He's an Amerxcan. 

his name 
Very goad. \7hat*s his 
name? 
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Komi? Edward. 

Kosi: Al6kee, Edward, "hft 
nyuioa? 

Edward: E, raefo. 

rob 



mlmdvaa 



mxmavaa 



Edward* 



Kosi ; 



af(?mt? 

Rixaf e ajTcme 

WcossD loo. Lokoe, 

Edward- -lekcc , Kotiu , 
mlm^va naa^f e ajpenic 
egbb fi E naaclu n^a? 



Well, Edwardt how* are you? 

J} m fine, thanks* 

interjection for 

calling someone's 

attention 
didn't you (pi i 

como? 
won't you (pi) 

come? 
home 

our home 

3 

this evening"^ 
Welcome. Well, Edward — well, 
Komi, won't you come to 
our house this evening 
for dinner? 



mxeva 
mxava 
Komx: Faa, mxava 



mfagadogb 
Kosi; Enyo, mxagbdogb. 

Komi : Ybd * 



we came 
we will comu 
Sure, we'll come. 

w will meet again 
Good, SCO you later. 

O.K. 
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/ 4fe dzidudua/ 
/mxa^e cl; \ dudua/ 
/mlafe dzic^uc^ua/ 



'Johnson's goverximsnt 
*his government' 
'our government' 
' your ( pi ) govcrruiiont ' 
' thoir government ' 



but : 

/nye dziduqua/ 
/wo dz:tdudua/ 



'my government' 

' your ( 3 g ) gov ernment ' 



Note that, except for the possessive pronouns of the 
first and second persons ifiinguiar, the possessive noun 
or pronoun alx-zays prpded^^i^ the possessed noun (Sec Unit II- 
E, Possessive Pronouns • ) aiid is usually separated from it 
by the possessive marker /Je/* 
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/fo/ is omitted: 

1* before nouns of kinship and nationality: 
/Khri no/ 'Kofi's mother' 

/w^ to/ 'their father' 

/Araerika t6\^'6/ 'citizens of America' 
/f *^\a t5wd/ 'citizens of what place' 

2. before /xo/ 'friend' 
/exo/ 'his friend' 



3. 



4. 



/w<J xo/ 'thoir friend' 



before nouns of 
/gbode gbo/ 

/moga dzx/ 



place (See Unit II-B, Note 4): 

' at the blacksmith' s ' 

(literally: 'the blacksmith's 
vicinity) 

'on the main street' 



(literally: 
surface ) 



'the main street's 
in a few other cases to be noted later* 
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/^&/ is optional: 

1. before /^i/ 'name': 

2. before /&f6mh/ 'home' 

/rafa femG/ , ^^^^ j^^^^g , 

/mfafe afei.ie/J 

If a noun beginning i^ith /a/ is prededed by a possessive 
noun or pronoun with or wethout /fe/, /a/ becomes /a/: 

/nye afcme/ 'my homo' 

/wV a^ome/ 'your(sg) home' 



When directly preceded by /«.'-/ 'his, her, its', /m£a/ 'c 
/mla/ 'your(pl)' or a possessive noun, this /a/ is elif 
in normal speech: 

/^fome/ 'his borne' 

/mxa t>"-.e/ 'our home' 

/mxa Caaic/ 'your (pi) home' 

/nufxala fsme/ 'the teacher's home' 

When directly preceded by /w<5/ 'their', the /a/ is 
optionally elided: 

/vr6 a^-cmlV , ^j^^^^ j^^^,^ , 

/v <5 Jer.ie/ j 

If /a/ is directly pr^-ceded by /J^/ , the /^/ of /Je/ is 
optionally el5ded: 

raxajafome/ 
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If a noun begimiins with /o-/ is preceded by a possessive, 
the /e-/ is elided (See Unit IV-B, Note 2.)i 
/. 

/eje cfo7 'his work* 



/afxa IJlxsigbe c\evfawo/ 
/i£x^ rjlislgbewo/ 



'He's going to teach the 
children English • " 

'He's going to teach them 
English* ' 



The direct object precedes the indirect object if the 
latter is a noun* If the indirect object is a pronoun, 
it may either precede or follow \the direct object. 

-^Littrc^^-lv 'It^s an American.' See Unit III--At Note 3- 



Future Tcnyc: 
/c^evxatro aft/ 'The children u'ill get up.' 

The future tense is formed by placing /a-/ 'future tense 
indicator' before the verb stem and after the subject or, 
in the negative^ after the subject -f the negative prefix 
(tne various changes in the pronominal prefixes having 
already been made--see Unit III-B, Negative) • 



/maf d/ 
/afi/ 

/dfi/ 

/in£afo/ 
/ni5.af o/ 
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' I will get up ' 
•you(sg) vrill get up"^ 
•he will get up* 
'we will get up' 
'you (^^l.) vill fret up' 
*they I'/ill get up' 
/•^ohaT-ji nai%/ 'V.Tien will youCsg) get up?' 
/gljkavi vrbdfy/' M/ben will he get up?' 

S4 



/woaf'o/ 



Ev/e 
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/nyeraafo o/ »I will not get up. ' 

/m^fo o/ /you(ss) will not get up.* 
/toafo V will not get up.' 

/mfmafo b/ «we vill not get up,' 

/mlmafo h/ 'youCpl) will not get up, » 

/v6mati o/ 'They will not get up.' 
/4Wiawo q.afo b/ < the children will not get 



up . 



Note the following changes of the pronominal and/or 
negative prefixes in the future: 

1) In the first ai.d second persons plural affirraatj 
the /e/ of the pronominal prefix is elided. 

2) Othervfise, the future tense indicator /a-/ 
contracts with a preceding /e/ to form /if/, where x = 
the tone .f the preceding /e/. (This applies in the 
first person singular affirmative, in the second person 
singular affirmative— in both initial and hon-initial 
forms, in the third person singu3ar af f irmative— initia 
form only and in the entire negative.) 
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Grammatical Drill 
Transformation Drill: 

Put the following sentences in the future. 



Examples: Nufiala va do tso. 
Eva <^o tso. 
Meva <\p tso o* 

^ekaj^i wbva do? 



1. 



2. 



3. 



/ 



4, 



Mxci^u nu egbe fi^. 

Wodu nu egbe fil. 
Ec\u nu egbe fie. 
Med^u nu egbo fi'l. 
Beviaw($ du nu egbe fie. 

M£mec|U nu o. 
Koku raeMU nu 
V/oi^iec|u nu o* 
Nyemec|u nu o, 
M<? 'iu nu o» 



Efia Fraase^bo h 



:i WO a/ 

£fia Franscf^be ha ^voa? 
Mxefxa Pranse^;be ha woa? 



Kxifiola fia Franj:^c\i!;be 

ha w<5a? 
VJo f i a F r A n 5 o £ t c h ? 

woa? j . 
MiSfiav/o FraniziCgDc o* 
Mxraefiav/o Fransogbe o« 
V^omefiiawo Franscgjj^, o. 
Komla mdfiawo Fransejccbe 

o» 

Nyomefiat/o Fransesbc o» 



Nufiela ava 4^ tso. 
Ava c^o tso. 
Mava 4^ tso o. 
Tfeka^i wbava 4p? 

Mia^u nu egbe fie. 

W<Sadu nu egbe fie. / 
Adu nu egbe fie. 
Ma du nu egbe f x *£ . 
Bcviawo a<\n nu egbe fie. 

Mxmadu nu o. 
Koku nia^u nu o. 
V/omac^u nu o. 
Nyemadju nu o. 
Madu nu o . 

Afia Fransegbe ha w<$a? 
Afia Fransegbe lia w<5a? 
Mlafia Fransegbe ha wcJa? 
Nufxala afia Fransegbe 

ha woa? 
VJ^jafia Fransegbe h^ w<5a? 

Mafiawd Fransegbe o. 
Mxdaf iawo Fransegbe o . 
V/^raaf iawd Fransegbe o. 
. Koml"x fiawo Fransegbe o, 

Nyemafiawo Fransegbe o. 
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5. l^lisigbe ko wbfiawd. 
JJlisigbe ko mefiawo* 
JJlisigbo ko radCefiawo. 
IJlisigbe ko wofiawd. 
IJlisigbe ko nufiala 
fiawd- 

6« ifeka^i neva do? 
^eka-^i wova do? 
2;ekavi wdva ^<jr- 

togbui va do? 
"^eka^i mxeva do? 

7» Sr Dwoa mevaa? 
Mevaa? 

Wb ha mevaa? 

Mxmevaa? 

Wbmevaa? 
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Nlisigbe ko wbafiawd* 
IJlisigbe ko maflawd. 
Jflisigbe ko mfafiawcJ* 
IJlisigbe ko wdafiawd. 
yiisigbe ko nufiala 
af iawd • 

iJeka^i nava c}o? 
iJeka^ji wbava d^o? 
?fekagi woa a 40? 
?eka^i togbui ava 40? 
^eka^si miava c^o? 

Srov/oa mavaa? 
Mavaa? 

Wb ha mavaa? 

Klniavaa? 

Wdmavaa? 



Partem Response Drill; 

Pospond v.ith the patter. ,,ivcn in the example, substitutxn, 
for the uiK'cr lined for.nCs^. 

In the follovins drill., substitute the appropriate forn: 
of the subject pronoun ^ the future tense indicator. 



1 . Exampl e ; 

NuXiala ava c|o egbe fiTa 
Drill; 

Mlava do egbe fie,::?? 
Ava 40 egbe fiea? 
Ava -So egbe fi'ga? 
Wdava do egbe fiea? 



0, ava do tso ijdi . 

0, rafav-a 40 tso ijdi. 
0, mava 40 tso ijdi . 
0, ava 40 tso ijdi. 
0, wdava do tso ndi. 



KoviwOTvo ava do eebe fir-^? n , . 

i4v/ i-^oe IX ca/ o, woava do tso ndi 



Xowb ava do egbe fiea? 
Mfava do egbe fiea? 




0, ava d tso JD.di, 
0, mlava 40 tso J}di./ 
§7 0, rnxava 40 tso ijdi. 
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2« Example: 

Ijeka^i brikla ava do? 
Drill: 

"^eka^^i mava do? 
tekaji mxava c^o? 

Sekaji noviwbwp ava 40? 

?Jekaji t £^0 ava 4^? 

Jeka^i nava c\o? 

^eka^i. woava d[o? 

^eka-ji vrbava do? 

^Jcka-ji mxava do? 



Ava c^o tso ndo. 

Ava (\o tso Ijdo* 
Mxav*.< 40 tso tjdo« / 
^Ixava d^o tso ndo. 
V7oava c^o tso ijdo. 
Ava <^o tso ndo* 
Mava (\o tso ndo. 
Woava 4p tso ijdo. 
Ava c^o ^so r^do. 
hlj ci. va do tso 2^ d 0 • 



3. Example: 

Kuka Edv:ard afia 

deviawd? 

Drill: 

Nuka woafia c^eviawd? 

Nulca nafia deviavd? 

Nuka ml afia c^eviawd? 

Nuka woafia c^eviawd? 

Nuka ...faf La deviawd? 



Nuka nufiala afia 

c^eviavd? 
Nuka det-u^ui yawd 

afiia deviawd? 
Nuka mafia i^e\'iawd? 



iawo IJlxsxgbe < 



V/dafiawd Ijlisigbe . 
Mafiawd Nlisigbe. 
Mxaf iawd fjlisigbe • 
Afiawd fjlisigbo. 
Mlafiawd IJlisigbe./ 
Mfttf iaivd IJlisigbe , 
Afiawd IJlisigte. 

Wdafiawd ?Jlisigbe» 

Afiawd IJlisigbe. 
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Example: 

Mava Lome tso fie* 

Drill: 

V/dava Lome tso fie* 

Togbui ava Lome ts o f i e • 

Deviawd ava Lome tso 

Mava Lome tso fi^* §g 
MJ^ava Lome tso fi'g* 



^eka-yi nava 4^? 



^ekaj'i wdava dfi? 
^okayi vbava 4^? 
^ekajj'i wdava 4^? 

^eka-^i \-Java 4^"^ 
j'oka^i mxavs^ 4^*^ 
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Kodao Qva Louio tso fie* 
Ava Lone tso fil« 

5. Example: 

Nye ha mafiawo 

Drill: 

Wb ha afiaw<$ 

l^lisigbea? 
Ye ha afiawo 
l^lisigbea? 

Nye ha mafiaw<$ 

^lisigbea? 
Afeto ya ha afiawo 

l^llisigbea? 
NovdwQv/o ha afiavd 

l^lisigbea? 
V/oaV70 ha w6afiav;o 

Klisigboa? 
Hfawo ha m£aflav,-o 
l^lisigbea? 

In tho follov;ins drills, 
of the subject pronoun + 
tense indicator. 



l^ekaj,i wbava 40? 
^eka-jji wbavu <\o? 



0, Fransegbe ko nafiaw<5, 



0, Fransegbe ko ir.afiaw<5. 
0, Fransegbe ko vrbafiaw(5. 

0, Fransegbe ko nafiavro. 
0, Fransegbe ko wbafiavicS. 

0, Fransegbe ko woafiawo'. 

0, Fransegbe ko woafiawtJ. 

0, Fransegbe kb mxafiawo./ 
0, Fransegbe ko mi.a.fxcx\i6 



substitute the appropriate form 
the negative prefix + the future 
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6. Example: 

Nye ha mafiawo 
NlisEgbea? 

Drill: 
. Mama VB afiawo 
^,:isisbea? 
I-tfawo ha mx afiawo 

Wb ha afaawd 
IJlisigboa? 



8.9 



0, mafiawd l^lisigbe o. 

0, mafiawo f^lisxgbe o. 

0, mlmafiawd >llisigbe o./ 

0, mxraafiawd ijlisigbc o. 
0, nyemafiawd Nlisigbe o. 



/ 
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Nye ha mafiawo 

Nlisigbea? 
Mlaw<5 ha miafiavro 

l^lisigbea? 
Betugbui ya>?o ha afiawo 

IJlisigbea? 
Ye ha afiawo Nlisigbea? 
W6a^^^6 ha v70 afiawo 
rjlisigbea? 



0, njafiaw<5 Ijlisigbe o. 

0, mfmafiawo Nlisigbe o. 

0, wcSmafiawo Ijlisigbo 

0, mafiawo IJlisigbe o. 
0, womafiawo Ijlisigbe o- 



7 . Example : 

RLma'*\u nu echo fi ea? 
Drill: 

v;<$maau nu egbe fiea? 
V/b ha madu nu egbo fiea? 
Mxtnaf^u im dnho fi ea? 
Gbede maau i.u egbe fila? 



0, rn£ma c\u nu o, 

0 , wdmac\u nu o . 
0, riyT5rmac\u nu o. 
0, nixma4u nu o 
0, mat\u nu d. 

Mac^u nu cgbo fica? 0. nu o. 

Be-iawo madu nu egbe fiea? 0, KcSmac^u nu o. 



Question and Answex- Drill: 

Auswor the question asked you by the instructor. Then ask 
another student in the class a question based on the same 
pattern. Continue in t^.is manner until everyone has had 
a chance to ask and answer a question at least once. 

Exaruple - Instructor: Do ka nevona? 

Student: Nufiala menyo. 

Do ka Komla vrona? 
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Conversation Drill: 

, Introduce yourself to someone. Ask hi„ vhere he-s 

vhen he arrived, «h.t .is na.e is, and -.hat He 
does for a living. 

P.«re Corps Volunteer to an Ewe. Explain 
2. Introduce a Peace corps vo 4.„ach 
• ■ that he's from America and that he's fioxng to teach 
English. Tell his nan,e and When he art-ived. 
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tJnit V " Farming 



Kosi : 



A» Farming In America 

f arbiters 
white men 
native land 
Are there farmers in the 
land of the white men? 



agbledelawo 
d^e 

Aghledelawo le yevilx-.^o 



Zix 



Edward: E, agbledelawo le 
y evuwo do za • 

de 

agble 
de agble 



yevvlwo de agble 



ye\a;v/o dena agblo 
agbelxgble 



s 2 



in plenty/ in 
abundance 

Yes» there are plenty of 

farmers in the land of 

the white men. 

to go to 
farm 

to cultivate 
3 

a farm 

white men culti- 
vated farnii:? 
white men culti- 
vate farms 
manioc farm 



Kosi 



Yevuwo dena agbeilgbiea? * 

Do white men cultxvate 

manioc f armc.? 



agbelx 



^ Edward: 0, afbell mele mia 
si b* 



mlmewb o 



mxmcwVia b 



galdC 



manioc 
hand 

No, we don*'t have manxoc . 

you (pi) ddldn't 
make 

you{pl) don't 
rnake 

manioc moal 



ERIC Kosi: >am^wWa gaira? Don • t you make r.anioc meal? 
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mxtnewona b 
tapioka 
slawo 

nii siawo tso Afrxka 
nil sxawo tsona Afrfka 
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\vo didn^t make 
we don't make 

tapioca 

these things 

thes- things came 

from Africa 

these things come 



from Africa 

4. ^ u-^ V we don't make tapioc 

Ed-ard: 0, mimewWa t^oka ha o. No, we a 

' , , > ..K either. These things 

Nii slaw<$ t£^<5na Afrxka. extiier. 

come from Afrxca, 



H^ote t.at When /dV 'native land- is the possessed noun 
inlpos.essive construction, 'possossive .nd.cator 

is omitted (S«e Unit IV - C Note 1). 

o . • />./ /a/ is followed by a word 

^If a word ending m /c/ or /a/ is ^ 
ii a first word xs 

• ^.u / tViB final vowel ox tne ixxov. 
beginning with /a/, the ixnax 

elided in fast speech, e.g.: 

/d% ^.ble/ -to cultivate a farm' becomes /d^agble/. 
' . . .... r^nltivaie farms' 

/y^evriwo dena agbie/ -wnxc. - — 

becomes /denygble/. 

literally: 'to go to the farm' 
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Viterally: '^^^^^c is not (in) our hand 
Literally ^ -V/hite men have manioc . ' 

A^rbcil l e yevt'iKo si/ 

'I have manioc. 

/acbeli Xc asmye/ 

/agbeii .You(Sg) have manioc.' 

Agbell le asiwo/ 

'He has manioc, 
/agbcla lo esi/ . 

, , . 'V/e have manioc. 

/aQ:bcli le mia si/ 

'^'^^ . . - '/ .You(pi) liave manioc.' 

/ligbbll le mia si/ ^° , 

/agbeli -re wo' (a)si/ "^^^y ^^^^ 

5^3 
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1. /f^/ 'possessive indicator is omitted (See Unxv IV 



Note 1.). 



the possessive pronouns of the first and aecon. 
persons sin^ul^r follow the possessed noun /asx/ (See 
Unit II - E, Possessive Pronouns.). 
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Dialogue 2 



peanut farms 



Komi: 



,.U^Sblav<S 10 Am^rfkVa? Are there peanut farms 

in America? 



^ny£ehe 



sojath 

Edward: fe, -..i-.M-c«. le W^^he. Yes, 

farms in the South. 



Komi : 



Iblo 



W6lblbu? 

"Ksbledcia 

lea 



ka aiafa 4eka 
)xh6 ka alafa c^eka eno 
EdKard: U^lblb iJtS. Xjsblbdela' 
4eka dlua agblb ab^ 
ka alafa ^exU en6 . 
l^ke wbv.'Vc 
idke wbwone 
Komi: Lt<ko v:o^onz^ 



Edward: I-fachfno le bsi. 



aha 



Komi: Ahl', ^riyo 4to 



to bo big 

Are they big? 

farmer 
one farmer 
a measure of about 
20 sq. meters 
one hundred 'ka' 
about 100 'ka' 
They're very big- 
farmer cultivates a farm 
of about 100 'ka' . 

how did he do it'; 
how does he do it? 
How docs he do it? 
Be has a machine, 
aha I 

Aha, very good. 
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Notes: 
Habitual: 

/di ka n^wo/ 'What kind of work have you done?' 

/d6 ka nWona/ -^^hat kind of Vork do you (generally) do? 

/m^effa l^lfsigb^^/ 'I have taught English.' 
/mef££na I^'lislgbV 'I (generally) teach English,' 

The habitual denotes an action which is performed 
habitually, which is usual or customary. It is formed 
by sufficing /-na/ 'habitual indicator' to the verb stem. 
Note that the tone of /-na/ is the same as the last 
tone of the preceding verb stem. 



Grammatical Drill 
Transformation : 

Put tho following sentences into the habitual: 



Exc^mpl e : 
Drill: 



Nuka Kofia? 
Do a newo? 
Nui nef ia? 
Metxa rflisigbe. 
Ec^u galia? 
Miraewo g^^^ ^' 
hUmcwo tapioka haa? 
Nu siawo tso Afrika. 
LeUe wbwDC? 



Kuka WiSfiana? 
Do ka newona? 
Nuka nefiaua^ * 
Mefiana JJlisigbe* 
Ec^una galia? 
Mxmewona gali 
Mlmcwona tapioka haa? 
Nu siaAv-a t tu Afrika. 
Loke wow one/ 



9C 



Ewe 



81 



B« Harvest 
Dialogue 1 



Koku: 



Korai 



ERIC 



blla 
tsi 

Papa, ebll^ tsi 
to 



t OVTO 



towb dzo 
nyatef e 



the corn 

to grow 

Papa, the corn has grown 
(tall)» 

possessed thing"'* 

youje-sCsg)' 

to be straight/ 

to be right 

you're right 

to go 



really 

E, towh dz\>. Meyl Yes, you're right. I 

agble tso; ^tsl nyatel'e. went to the farm yester- 
day. It has really 
^ro\m (tall). / 

to break/ to reap 



T^4 



raiColb e^ege 
Koku: Veka^f mjfele enege? 

Komi: Mfcife eij^ge ts^# 



we reaped it 

we are going to 
«^reap it 
When are we going to 

reap it? 

We're going to reap it 
tomorrow* 
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Bwe 
Notes : 



^ /mlfiala to/ Hhe teacher's' 

/tonye/ 'mine* c /m^^ '^V »ours' 

/tWb/ » yours (sg) /mxa to/ » yours (pi) 

V<5tV 'his, hers, its' /w($ to/ 'theirs* 

Note that with /to/ ' possessed thing' : 

!♦ /f^/ possessive indicator is omitted (See Unit IV 
Note !)• 

2. the possessive pronouns of the first and second 
persons singular follov'f the noun (See Unit II 
Possessive Pronouns. )• 

2 

Literally: 'yours xs right' 
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Komi : 



Dialogxie 2 



miele ag^le yxge 



Koku: Mfele kgble ylge egb^lx? 



Koku: 



Komi : 



Koku: 



mieyi 



miele ylyige 



fffxla 
fe, mfere ylylg^ fff^la- 

bliaw<$ 



kata 



mxerje blxawo kata 



tufeie blxawo kata 



nege 

Miele bl^awo kata 



E. 



Kb 

Ko nuf:& nxiavrbe? 



we went to the farm 
we are going to go 

to the farm 
Are we going to go to 

the farm today? 
we went 

we are going to go 
immediately 

Yes, we're going to go 
right now. 

the corn(pl) 

entirely; all 
we reaped all the 
corn 

we are going to 
reap all the corn 
Are we going to reap all 

the corn? 
Yes. 

then 

Then what '11 we do Cwith3 
it? 
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to put in 

%iva granary 
me inside \ 

mfedxl ava mc . we put it ih the 

granary^ 

raxele edege ava me we are going to 

put it in the 
granary 

Komi: Mxele edege ava me. We are going to put It in 

the granary. 
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^See III - Note 1 



Intentional: 



/mieyi/ ''We went. • 

Allele' yiyige/ 'We are g^ing to go.* 

/mieva/ 'We caino.' 

/miele vkvage/ 'We are going to come..' 
The intentional denotes an intended action or one which 
is going to be performed in the near- future. It is 
formally composed of the auxiiiary verb /le/ + a verbal 
noun + /-ge/ • intentional indicator'. The verbal noun 
is formed by prefixing the verb stem with a How toned 
reduplication (i.e. repetition) of itself. 

/mele fV^ge/ . ' I*'™ going to get up. ' 

/nuka nele fifiage/ 'What are you going d>o teach?' 

/nuk3 nele feflege/ 'What are you going to buy^'. 

/nuKa nele dzkdzrage/ 'Vfliat are you going to sell?' 

Note the following changes in the reduplicated prefix: 

1. If the verb stem has a nasalized vowel, the nasali- 
zation is omitted in the prefix. 

2. If the verb stem contains an /i/ followed by another 
vowel, the second vowel is omitted in the prefix. 

3. If the Giicond segment of the verb stem is an /I/ 
or an /r/, it is omitted in the prefix. 

/mieyi agble/ 'Wo went to the farm.' 

/miole agble yige/ 'We are going to go to the farm. 

/ml^dli ava mo/ 'We put it in the granary.' 

/ miele edege Ivk me/ 'We are going to put it in the 

granary. 

lot 
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in the verb for.s previously encountered, a transitive 
In the verb by one or more objects, 

verb* was normally foiiowea uy 

. . + «r the verb becomes the possessive 
The first oboect of the yero u 

Lifier Of the verbal noun in the intention 1, in 
.hich case the reduplicated pref.x .s om.tted. 

/4le doyemse/ 'He is going to send me.' 

' ^ ^ '/ 'He is going to send you (sg).' 

/ele dowoge/ He i» s 

/ele edoge/ 'He is going to send him. 

/4le mi; d^g^/ 'He is going to send us. 

, s ^' '/ ,He is going to send ycu ^Pl^- 

/ele mia doge/ He is s a 

' ^ ' ^' '/ .He is going to send them, 

/ele wo doge/ ne ie> t. 

Note that: «„,itted (See Unit IV - 

1. /p/ 'possessive indicator is omitted 

C, Note 1.). , 

^f- +yiG first an4. secong 
2' the possessive pronouns of the lir 

, c ^-niTow the verbal noun (See 
persons singular always foliow the 

It 4 TT - E Possessive Pronouns.;* 

pnit II - E. Fos person singular 

3. "the possessive pronoun of the firs p 

has the form /--yem/. possessive 
4 a hi^h toned verb has low tone before th P 

4. a hign X «^cond persons singular. 

«-p +he first and secona i 
pronotms ot t;ne lij-o 

. I„ E-„e. a verb indicating direction or location 
foiloved by a noun phrase indicating place (e g.. 
/:i;;ias.le/ .We«ent(tot„e,rar™..>.ust.o 

considered transitive. 
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Grammatical Drill 



Transformation Drill : 

Put the following sentences in 



the intentional* 



Examples : 
Mieyi 

Mieyi agble* ♦ 
Drill: 

]feka^i wova? 
Eva egbe ijdi. 
bekagi woyi? 
Woyi fifila. 
lielca^i raieije blia? 
Miei^e bliQvro katSTa? 
Mieijii tso. 
Miedii ava me. 
V7omewo gali o. 
Womevo tapioka JiS'a? 

^'cka^i nefS'? 

Nuka necju? 

Me^u gali 

Fika nedzef 

Medze nufiala gbo. 



Miele yiyige • 
Miole agble yige. 

"Seka-zi wole vavage? 
Ele vavage egbe ijdi , 
"^ekavi xvole yiyige? 
Wole yiyige fifila, 
^eka^i miele blia ijege? 
Miele bliawo kata' negea 
Miele egege tso . 
Miele edege ava me. 
Ivome 1 e gali wo ge o • 
Womele tapioka ha' 

wogea? 
^eka^i nele fofS'ge? 
Nuka nele ^ud[uge? 
Mele gali <^uge. 
Fika nele dzedzGgd? 
Mele nufiala gbo dzege. 



Nuka Kofi fia c^eviawo' 

Nuka Kofi fiawo? 

Nuka Kofi fiawo 
Nuka Kd?fi fiarai? 
Nuka Kofi fi^? 



Nuka Kofi le deviawo 

f iage? 
Nuica Kofi le vo 

fiage? 
Nuka Ko?i le fiawoge? 
Nuka Kofi le mia fiage. 
Nuka Kofi le efiage. 
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Dzidu^ua doe, Daic^u^ua le edoge, 

Dzid^LK^ua dom# Dzi^uc^ua le doyemge. 

Dzidu^ua domi. Dziduc^at le mia doge, 

Dzic^uc^ua dowo* Dzi<^udua le wo doge* 
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C# A Poor Crop 
Dialogue 1 



Kosi: Ndo ! 



Komi: 
Kosi : 



Kosi; 



Komi: 



ERLC 



Komi: ^[dO| a^eame <^e' 



K^si: Edo 



Be via wo c^e? 
wo do , c^eviawo? 



^ f ^ ^ * 



Komi: V7of^ nyuie. 



a gb 1 e m c nu ku a o 
tse 



wotse 

wole tsetsem 
A g b 1 em e nulcua wo 1 e 



tsetsem uyuiea? 

0, womele tsotsem o. 



\ \ \ s, \ 

tsidza rjolia 



dzidzi 



akpaf 



\ % S \ \ s \ 



Kosi: Tsidza ijolia dzidzi 



akpa# 



Komi : Towo dzo • 
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Good afternoon* 
Good afternoon, hox^'s 
everything at home? 
Fine • 

How about the children? 
They're fine, and 
your children? 
They're fine . 

the crops 

to grow/ to 

bear fruit 

they grew 

they are growing 
Are the crops growing 
well? 

No, they're not growing. 

the rainy season 
tO' be long " 
very much/too 
much 

The rainy season has 
been too long# 
You're right* 
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Dialogue 2 



X s * ^ ^ t 



Komi : Agblemonukuawo le 

s t * t * ^ \ 

tsetsem nyuiea? 



Are the crops growing 
well? 



koko 



vo 



nye koko vo 
nye koko le vovom 
Kodzo: 0, nye koko le vovom. 



Komi: Tonye ha. 



cocoa 
(bo rot 

my cocoa rotted . 

my cocoa is rotting 
"No, my cocoa is rotting* 
Mine too# 



ec^o c|eviawo 



N AAA A A 

e 1 e c^e vi awo c^om 



sulcu ga 

/ N ^ A 

de suku gaT 

\ \ \ A A A A A A 

Kodzo: Ele deviawo dom de 



suku gaTa? 



^ 1 

koba 

S A \ A \ S A \ \ 

K^mi: 0, Koba mele asinye o. 



tegu 

Kodzo: Nye ha* nyometenui o# 



N A A A A s. 



^ ^ ^ ' X 

Leke miawo? 



do 

A K % K K ^ \ > 



^ Komi: Dzic^uc^ua ado asi mi 
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to send 

you sent the 
children 

you are sending 

the children 

high school 

to high school 

Are you sending the 

children to high school? 

money 
No, I don*t have uny 
money* 

can/can do 
I can*t afford it either, 

2 

l^hat shall we do? 

to lend 
The government will 
lend us a hand# 
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Notes : 

'''Prom English: 'copper'. 
2 

Literally; 'I can't do it (i»e* send the children 
to school) either • How shall do?* 



Progressive : 

/miele yiyiia/ 

/m±QlQ vavam/ 
/raele foffm/^ 
/nuka nele fifiam/ 
/nuka nele fefleni/ 
/nuka nele dzadzram/ 

/miele agblo yim/ 
/miele edeci ava nie/ 



' v7e are goings * 

*We are coming. ' 
'We are getting up.' 
'What are you teaching?' 
*!^fliat are you buying?' 
'What are you selling?* 

' V7e are going to the farra^ ' 
'We are putting it in the 

granary. ' 



The usage of the progressive is similar to that of the 
English jjrogressive. It is formed like the intentional 
except that /-*ra/ 'progressive indicator' is suffixed 
to the verb stem (instead of /-ge/ 'intentional 
indicator' — See Unix V - B2, Intentional*)* 
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/4le doyem/ 'He is s««a..>,,r roe.' 

Note that the possessive pronoun of the first perf^ou 
singular has the form /-ye/ before /-m/ 'progressive 
indicator. 

/ele l^lisigbe fiamem/ 'He is teaching me English,' 

/^le Niisigbe fiamii/ 'He is teachins him English.' 

If the progressive suffix is followed by an object 
pronoun in the first or third person singular, it has 
the fuller forra /-me/ (But before the third person 
singular pronoun /e/ becomes /i/ - See Unit II - E, 
Object Pronouns.) 

Before other object pronouns , either /m/ or /me/ is 
used, e . g* : 

/ele Ijlisxgbe fxammi/ \ niQ is teaching 

/ole Niisigbe fiamemi/ J us English ♦ ' 
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Eve 

Grammatical 

Transformation Drill: 

Put the following sentences 

Examples : 
Hioyi 

Mieyi agble. 

Drill ; 

Nye leoko vo. 

Agblemenulcuav^o metse o. 

Nyemec\o 4eviawo 

suku gaf o. 
^eka-jji mieva? 
Mieva egbo ijdo, 
Fika miedze^ 
Miedze brikla gbo. 

D zic^udua dovo • 
D zidu^ua domi . 
Dzic^u^ua doe# 
D2;idud[ua dom« 

Nuka Yavra fia c^eviawo? 

Ntika Ya\ira fiawo? 
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Drill 

into the progressive: 

Miele yiyim* 
^ Mie'le agble yim* 

'Nye koko le vovom* 
A gb 1 o m e nukua w o 
mele tsecsem o. 
Nyemele c\eviaTco d^om 

<^e suku gaT o. 
Ueka-gi mi&le vavam? 
Mxele vavam egbe ^do. 
Fika raiele dzedzem* 
Miole brikla gbo dzem. 

Dai<^u4ua le wo dom. 
Dzi^^dua le mia dom* , 
Dzi^u^ua le edomv 
Dzidu4ua le doyem. 

Nuka Yawa le c[eviawo 
fiam? 

Ntilca Yawa le fia^/om# 
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Nuka Yav/a fiawo? 
Nuka Yawa fiami? 
Nuka Yawa fie? 



Nuka Yawa le wo fiara# 
Nuka Yawa le mia fianw 
Nxiica Yawa le efiam* 



Efia ^lisigbe deviawo, 



Efia IJlisigbem* 
Efia giisigbewo^ 



Efia l^lisigbemi, 



Efia IJlisigbii, 



Ele JJlisigbe fiam 

c^eviawo# 
Ele Jflisigbe fiamem# 
Ele IJlisigbe fxamwo* / 

Ele IJlisigbe fiamcwo* 
Ele IJlisigbe fiammi* / 

Ele IJlisigbe fiamerai# 
Ele rjlisigbe fianiii# 



in 
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